Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 1

EZ0AOZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The titular formula Tadta t& d6véuata ('These are the names') opens the The Greek text of Exodus 1 follows the standard critical text of the

book here, giving it its Hebrew name NN (Shemot); the LXX title Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
EZ0AOZ ('departure') is a thematic rather than translational designation. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The chapter opens with the titular formula Tadta ta dvopata
('These are the names'), which gives the book its Hebrew name niny
(Shemot); the LXX title EZ0AOX ('departure') is a thematic rather than
translational designation. At 1:5 the LXX numbers the souls who came
down to Egypt with Jacob as névte kai £pdourikovta ('seventy-five'), while
the MT reads DWW ('seventy'); the LXX count, which includes Joseph's
Egyptian-born grandsons Machir and Gilead (cf. Gen 46:20 LXX), is



Discourse structure of the chapter

explicitly cited by Stephen in Acts 7:14 — a landmark textual divergence
that the NT preserves on the LXX side against the MT. The enumeration of
Israel's growth in 1:7 deploys a cascade of verbs — no€nOnoav kat
emANO0UVONoav kat xudaiot £yEvovTo Kal Katioxuoav 6@odpa ogddpa —
that deliberately echo the creation blessing of Gen 1:28 (a0€&veade kai
TANBUVesBe), framing Israel's proliferation as fulfillment of the creation
mandate; the doubled adverb o@ddpa o@ddpa is an intensive Hebraism
representing Hebrew TR1 TXN. The new king of 1:8 who 'did not know
Joseph' (8¢ o0k Tide1 tOV Iwone) is quoted verbatim in Acts 7:18, tying the
Exodus narrative to Luke's Stephen speech. The oppression vocabulary is
precise: kateduvdotevov (1:13, 'they tyrannized'), €pya okAnpd (1:14,
'harsh labors'), katwdvwv thv {wiv ('they afflicted their lives with
pain'). A major LXX plus appears at 1:11: after Owy and Payeoon the LXX
adds a third store-city, Qv 1i £ottv ‘HAlov méA1g ('On, which is Heliopolis')
— a celebrated expansion with no Hebrew counterpart, likely reflecting a
later Egyptian scribal tradition identifying the building projects with
known sites. The midwives (1:15) are named Zenewpa and ®ovq; their fear
of God (E@opnOnoav tov Bedv, 1:17) is the moral pivot driving their civil
disobedience, and God rewards them with 'houses' (¢roinosv avtaic
oikiag, 1:21), understood by the tradition as genealogical households. The
chapter closes (1:22) with Pharaoh's public river-decree (gi¢ tov motauov

pipare), the darkest escalation before the birth of Moses in chapter 2.



A-1:1-7

B-1:8-14

C-1:15-21

D-1:22

The register of Israel's entry and their prodigious multiplication in Egypt

The chapter opens with a names-formula (1:1) connecting directly to Gen 46:8 and bridging from the close of Genesis; the twelve tribal ancestors who entered
Egypt with Jacob are then listed by asyndeton (1:2-4). Verse 5 announces the total — seventy-five souls in the LXX, diverging from the MT's seventy (a crux
Stephen resolves on the LXX side in Acts 7:14) — and notes that Joseph was already in Egypt. The death of Joseph and that whole generation (1:6) closes the
patriarchal era and leaves Israel as a leaderless alien population. Verse 7's cascade of multiplication verbs deliberately echoes the Adamic creation blessing of Gen
1:28, presenting Israel's proliferation as fulfillment of the creation mandate and the Abrahamic promise — which paradoxically becomes the very trigger for
Pharaoh's fear.

A new king who did not know Joseph, and the onset of systematic oppression

A new Pharaoh arises with no memory of Joseph's saving role (1:8 — cited in Acts 7:18), and he frames Israel as a demographic security threat (1:9). His counter-
strategy is encapsulated in the chilling verb katacogiodueda ('let us outwit/deal shrewdly against them, 1:10), the word coeia turned to malice. Enslavement
begins with appointed taskmasters (¢émotdroc tdv €pywv, 1:11) and the forced construction of store-cities including the LXX-only addition of Qv #] éotiv ‘HAiov
n6Ag. But the harder Egypt presses, the more Israel multiplies (1:12) — an ironic reversal that enrages the Egyptians to loathing (¢pdeAdocovto, 1:12) and
escalates to open tyranny (kateduvdotevov, 1:13) and life-crushing hard labour (#pya okAnpd, 1:14).

The midwives' fear of God and their defiance of Pharaoh's edict

Pharaoh's first targeted decree is clandestine: he summons the two Hebrew midwives Zengwpa and ®ova and orders them to kill male newborns at birth (1:15-
16). The theological pivot is 1:17: €popriOnoav 3¢ ai paiat tov Bedv — 'the midwives feared God' — grounding their civil disobedience in divine rather than royal
authority, When Pharaoh demands an accounting (1:18), they claim Hebrew women are too vigorous and give birth before a midwife can arrive (1:19), an answer
that may be evasion or fact but functions narratively to protect life. God blesses the midwives with households of their own (1:21), and the people continue
multiplying (1:20), rendering Pharaoh's covert strategy a complete failure.

Pharaoh's public river-decree: every Hebrew male cast into the Nile

Frustrated by the failure of covert infanticide, Pharaoh escalates to an open public edict (cuvétagev tavti t@ Aa®, 'he commanded all his people'), conscripting
the entire Egyptian population to enforce the destruction of Hebrew males. Every male newborn is to be cast into the Nile (gig tov motauov pipate); the river that
will become the instrument of death is the same river from which Moses will be drawn in chapter 2, making the decree the narrative foil against which Moses'
preservation reads as providential rescue.



1 Tadta td ovopata TV viwv IopanA TV elotenopevévwy gig Afyvntov dua lakwf T matpt adTdv,

EKAOTOG TAVOLKiQ a0TQOV eloNABocav-

These are the names of the sons of Israel who had entered into Egypt together with Jacob their

father; each one entered with his whole household.

Titular inventory-opening formula / narrative bridge from Genesis

Hebraizing resumptive construction.

Tabta (asyndeton)

The verse functions as the book's heading-sentence, echoing Gen 46:8 LXX (tafta 8¢ t& dvopata T@v
vidv IopanA) and bridging directly from the close of Genesis with no narrative connective — the
Hebrew opens N9X without waw. The perfect participle eionenopevpévwy frames the entry as a
completed, historically settled fact; the appended mavoikia clause restates the collective entry in a

Tadta
these

Nominative

demonstrative pronoun — subject of the verbless
clause

— participant reference

obtog, abty, Tovto: 'this/these'; the neuter
plural tadta functions as the subject of the
verbless predication, taking dvépata as its
predicate; the formula tadta ta dvépata
(‘these are the names of") directly calques
the Hebrew inventory heading mnw nox,
from which the book of Exodus draws its
Hebrew name Shemot.

\
TX
the

Nominative

article with predicate nominative
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OvopaTX
names

Nominative

predicate nominative / head of the inventory
phrase

— participant prominence

Svoua, -atog, té: 'name'; the plural
dvéuarta is the head noun of the inventory
list that follows in vv.2-4, The Hebrew
N (shemoth, 'names') provides the
book its Hebrew title; the LXX translates
rather than transliterates, then assigns the
thematic title EEOAOZ ('the going-out') for
the Greek tradition based on the book's
dominant narrative content.

TV

of the

Genitive

article with genitive noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



VIOV
sons

Genitive

genitive of relationship (whose names these are)

— relational specification
vidg, -00, 0: 'son'; ol viol IopanA is the
LXX's standard rendering of YN1w? 113,
covering both the literal sons of Jacob
listed in vv.2-4 and, by extension, the
entire people of Israel as their descendants
— the phrase governs the rest of the book.

IopanA
Israel

indeclinable proper noun — genitive by context
following viev

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable in the LXX, appearing
unchanged in all syntactic positions; the
covenant name given to Jacob at Peniel
(Gen 32:28); here it specifies the patriarch's
covenant identity rather than his personal
name lakwf (which appears later in the
verse for the individual).

TV

the

Genitive

article introducing the attributive participle
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ELGTIEMOPEVUEV WV
who had entered

Perf Mid Ptc Gen Pl Masc - elomopevopat

attributive participle (modifying viev —
identifying which sons: those who entered Egypt)

— perfect: completed entry with ongoing
resultant state — they are in Egypt still

elomopevopat: 'enter, come into'; a
compound of eig + mopevopat; the perfect
participle stresses that the entry is an
accomplished historical fact whose result
(residence in Egypt as an alien people)
constitutes the present situation of the
narrative; distinct from the aorist
elofABooav at the end of the verse, which

states the bare event.

7
E1¢
into
preposition of direction governing accusative
Atyvntov

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition of
direction governing accusative Alyvmtov.

Alyvmtov
Egypt
Accusative

accusative complement of eig
— object specification

Afyvrtog, -ov, 1): 'Egypt'; the standard LXX
toponym for Hebrew D1¥n (Mitsraim),
itself perhaps a Hebrew dual form
reflecting the two kingdoms of Upper and
Lower Egypt; the accusative with €ig signals
directional movement into a bounded
territory.

apa
together with

adverb of accompaniment (here functioning as
improper preposition + dative Iokwp)

— spatial or relational framing

dpa: 'at the same time, together with'; in
classical Greek usually an adverb; in the
LXX and later Greek it can govern a dative
(as here with Iakwp) in the sense of 'along
with, in company with'; it calques Hebrew
nX ('with') but adds a nuance of
simultaneity, stressing that the sons' entry
was concurrent with Jacob's own.

Toakw

Jacob

indeclinable proper noun — dative by context as
complement of duo

— participant identification

lakwp: transliteration of ApY?;
indeclinable in the LXX; the patriarch's
personal birth-name used here alongside
his covenant name IopanA — the
distinction reinforces that the inventory
names literal sons of the historical

patriarch Jacob, not just the later nation.




Dative

article with dative noun in apposition to Iakwf
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

naTpl
father

Dative

dative appositive to Iakwf
— sphere or reference

natp, tatpdg, o: 'father'; the apposition
@ Tl avT@v clarifies that Jacob stands
in direct paternal relation to those listed —
these are his sons, not merely remote
descendants — grounding the inventory in
biological genealogy before it becomes a
register of tribes.

ATV

their

Genitive

genitive of possession with matpi
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession with matpi.

=

TAVOIKIQ
with his whole household

Dative

dative of manner / attendant circumstance
— sphere or reference

navoikia, -ag, 11: 'the whole household'; a
compound of dg + oikia, characteristically
Hebraizing and used in the LXX and NT
(Acts 16:34 cognate: tavoikei) to render
Hebrew 112 ('his house/household"); the
word emphasizes that not isolated
individuals but whole extended family-
clans descended to Egypt, a detail crucial to
understanding the scale of the eventual
people.

avTOV

their

Genitive

genitive of possession with mavoikig
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession with mavokia.

=

gionABocav
they entered

Aor Act Indic 3 Pl eloépyopat

main finite verb of the clause

— constative aorist (summarizing the whole

event of entry as a single completed historical

fact)

eloépyopat: 'enter, come into'; elonABocav
is the LXX/Hellenistic alternative 3pl form
alongside Attic eiofiA@ov; the aorist

Tabta, and while it overlaps semantically
with the perfect participle
elonenopevpévay above, the repetition is a
Hebraizing pleonasm underscoring the
finality and completeness of the historical

entry.

concludes the periodic sentence opening at

£KAGTOG
each one

Nominative

distributive pronoun — nominative resumptive
subject of eiorjABooav

— participant reference

£KaoTog, -1, -ov: 'each, every one'; the
distributive nominative resumes the
subject of the following finite verb,
specifying that each son entered as a
distinct family unit — a Hebraizing
resumptive construction calquing &N
AN21 ('each man and his household') and
underlining that the entry was both
collective and individually accounted for.




Reuben, Simeon, Levi, Judah,

Inventory list — first four tribal names

2 PoufPnv, Zupewv, Aeut, Tovdag,

asyndeton

Verses 2-4 constitute the name-list promised by dévéuata in v.1. They are connected by asyndeton (no
conjunction between names), the natural Hebrew register for enumeration (cf. Gen 46:8-12 LXX). The
order follows birth sequence for Leah's sons: Poupnv (firstborn), Tuuewv, Agut, lovdag are the first four
sons of Leah (Gen 29:32-35). The trailing comma after Iovdag signals continuation into v.3.

Poufpnv
Reuben

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

PouPnv: transliteration of 12181 (Re'uven);
indeclinable in the LXX; Jacob's firstborn by
Leah (Gen 29:32); the name is folk-
etymologized in Gen 29:32 as 'see, a son!'
(121X17); as firstborn he heads the tribal
inventory, though he forfeited
primogeniture (Gen 49:3-4).

ZUUEWV
Simeon

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Tupewv: transliteration of NYNY
(Shim'on); indeclinable; Leah's second son,
derived from YN (‘hear') at Gen 29:33; the
name reappears in the NT as a Greek
spelling of the apostle Simon and of the
righteous man in Luke 2:25.

Asut
Levi

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Aevt: transliteration of 19 (Levi);
indeclinable; Leah's third son, connected
with M)2 (‘attach/join') in Gen 29:34;
ancestral head of the priestly tribe that
figures centrally throughout Exodus-
Numbers; Moses himself is a Levite (Exod
2:1 LXX).

Tovdag
Judah

Nominative

nominative proper noun (declinable -a¢ stem) —
list member

— participant prominence

Tovdag, -a, 6: unlike the other tribal names
which the LXX treats as indeclinable
transliterations, Iovdag takes the Greek
first-declension -ag ending; Leah's fourth
son, connected with NTIN ('praise') in Gen
29:35 LXX; ancestral head of the royal tribe
(Gen 49:10) and of the line to David and
beyond.




3 looayoap, Zaﬁov)\wv, Beviauy,

Issachar, Zebulun, Benjamin,

the tribal genealogy.

Inventory list — continuation (sons 5, 6, and 12) asyndeton

Iocayap and ZaPovAwv are Leah's fifth and sixth sons, completing the Leah group. Beviapiv — Rachel's
second son and Jacob's youngest — appears here rather than at the end of the list, consistent with the
LXX tradition (Gen 46:19-21) of grouping Rachel's sons together before the concubine sons of v.4. The
placement departs slightly from some Hebrew listings and reflects the LXX's editorial arrangement of

[ooayap
Issachar

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Ioooxap: transliteration of 12w
(Yissachar); indeclinable; Leah's fifth son
(ninth of Jacob), connected with 12w
('reward/wages') in Gen 30:18; the tribe
later settled in the fertile Jezreel valley of
Galilee.

ZaBovAwv
Zebulun

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

ZaPovAwv: transliteration of 119121
(Zevulun); indeclinable; Leah's sixth son,
connected with 521 (*honor') in Gen 30:20;
the tribe's territory in lower Galilee is
prophetically named in Isa 9:1 and fulfilled
in Matt 4:13-16.

Beviapv
Benjamin

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Beviauuy: transliteration of 1212
(Binyamin); indeclinable; Rachel's second
son and Jacob's youngest, named 'son of the
right hand' or 'son of the south' (1"212);
his tribe will produce Saul, Israel's first
king, and Paul the apostle (Rom 11:1; Phil
3:5).




4 Aav kal Ne@Bat, Tad kat Aonp.

Dan and Naphtali, Gad and Asher.

Inventory list — conclusion (four concubine sons)

Aonp seals the inventory before the numerical summary of v.5.

kal (within pairs); asyndeton (between pairs)

The list concludes with the four sons born to Jacob's two concubines: Aav and Ne@8aAt (sons of Bilhah,
Rachel's maid; Gen 30:1-8) are paired internally by kaf, as are Tad and Aonp (sons of Zilpah, Leah's
maid; Gen 30:9-13). The internal xai within each concubine pair distinguishes them from the
asyndeton of the main list, giving a subtle rhetorical grouping by mother. The closing period after

Aav
Dan

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Aav: transliteration of 17 (Dan);
indeclinable; first son of Bilhah (Rachel's
maid), fifth son of Jacob; name connected
with 17 (judge') in Gen 30:6 ('God has
judged/vindicated me'); the tribe's later
territory was at the far north of Canaan

(Judg 18).

\
Kl
and
coordinating conjunction — pairing Bilhah's sons
within their group

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ne@pOaAt
Naphtali

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Ne@OaAu: transliteration of *2191 (Naftali);
indeclinable; second son of Bilhah, sixth of
Jacob; name connected with *2n93 (‘'my
wrestling') in Gen 30:8; the tribe's territory
included the western shore of the Sea of
Galilee (Isa 9:1; Matt 4:13).

Tad
Gad

indeclinable proper noun — nominative by
inventory context

— participant identification

Tad: transliteration of T3 (Gad);
indeclinable; first son of Zilpah (Leah's
maid), seventh of Jacob; name connected
with Ta (‘fortune/troop') in Gen 30:11; the
tribe settled east of the Jordan in
Transjordan (Num 32).



\

Kol Aonp

and Asher

coordinating conjunction — pairing Zilpah's sons indeclinable proper noun — nominative by

within their group inventory context

— discourse linkage or contrast — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Acnp: transliteration of TWN (Asher);
linking this unit with the surrounding indeclinable; second son of Zilpah, eighth
discourse. of Jacob; name connected with 1WN

(‘happy/blessed') in Gen 30:13 — 'Happy
am 1!'; the tribe occupied the northwestern
coastal strip of Canaan, noted for olive oil
and grain (Gen 49:20).

5 Iwong 8¢ Av év Alydmtw. foav 8¢ mdoat Ppuyai &€ Takwp mévte kai EPSourkova.
Joseph was already in Egypt. All the souls from Jacob were seventy-five.

Parenthetical elaboration / numerical summary = §¢

The first sentence is a parenthetical note explaining why Joseph does not appear in the list of those
who entered Egypt with Jacob — he was already there. The second sentence provides the LXX total of
seventy-five souls, diverging from the MT's seventy (a celebrated textual crux; see text_note). The

verse thus closes the register of v.1-4 with its authoritative count before the narrative moves to the
next generation in v.6.




”~ ™ N ™

lwone d¢ v Y

Joseph now / but was in
i~ndeclinable proper noun — nominative subject of postpositive connective (mild parenthetical Impf Act Indic 3 Sg - elpi preposition of location governing dative Alyvntw
v contrast: Joseph, by contrast, was already there) copulative verb — main verb of the parenthetical — spatial or relational framing
— participant identification — discourse linkage or contrast clause &gt e s e e

TIwone: transliteration of 9D (Yosef); d¢: meaning 'now'; conjunction or particle — imperfect: ongoing state (Joseph's presence signaled by preposition of location

indeclinable; eleventh son of Jacob, first of linking this unit with the surrounding in Egypt was a continuing condition governing dative Alydmte.

Rachel; his absence from the list of those discourse. preceding the narrative)

who 'entered' Egypt is explained by his eiut: 'be, exist'; the imperfect fiv describes

prior sale and rise to power (Gen 37-50); he Joseph's settled prior residence in Egypt as

is already the reason Israel is in Egypt at background to the entry-narrative,

all. contrasting with the aorist elofjA@ocav of

v.1.
L4 5 \ ~
Aly0OmTe noav ¢ Aol
Egypt were / there were and / now all
Dative Impf Act Indic 3 P1 - eip{ postpositive connective (introducing the Nominative
dative complement of év (location) existential copula — main verb of the counting summary clause) adjective in predicate position (attributive to
sentence — discourse linkage or contrast Yuyad — total scope)
— sphere or reference
. . , . — imperfect: existential state (the total souls 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participial qualification
Atyvmtog, -ov, 11: 'Egypt'; dative singular of . . . . ’
constituted an ongoing demographic reality

location. linking this unit with the surrounding TdG, Tdoa, Tav: 'all, every, whole'; the

at the time of entry)

) discourse. feminine nominative plural agrees with
elul: existential use; noav here introduces Yoyai; tdoat Yuyai renders Hebrew "2
the census-total in a construction common wa) (‘every soul / the total of persons').

to LXX enumeration passages (cf. Gen 46:27
LXX puxai 8¢ naoat ... PSoprikovta Tévte).



=

Puyal
souls / persons

Nominative

subject of fioav (census noun)
— participant prominence

Poxn, -fig, N: 'soul, life, person'; in the LXX
census register (cf. Gen 46:18, 22, 25, 26, 27)
Puxn renders Hebrew ¥/3) as a census unit
meaning 'person/individual'; the usage is a
Hebraism — classical Greek would say
dvOpwmot; the number of Yuxal is the crux:
LXX reads 75 vs. MT's 70.

"

3
from

preposition of origin / descent governing
indeclinable lokwf

— spatial or relational framing

¢k / £&; 'from, out of ; here expressing
genealogical origin — 'persons descended
from / belonging to Jacob's line'; the
preposition renders Hebrew
('to/belonging to') in the census formula of
Gen 46:26-27.

=

\
Kol
and
conjunction linking the two parts of the
compound numeral

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

efdounkovta
seventy

numeral — decade component of the compound
number 75

— measure or count

£Bdounkovta: 'seventy'; indeclinable
numeral; together with névte gives the
LXX total of 75 souls. The Samaritan
Pentateuch also reads 75, suggesting the
LXX reflects a Hebrew Vorlage tradition
that included Joseph's Egyptian
grandchildren in the count; Stephen's
speech in Acts 7:14 follows this LXX
reading.

Toakwf
Jacob

indeclinable proper noun — genitive by context
following &

— participant identification

lakwp: indeclinable; the ancestor from
whom the seventy-five souls are reckoned;
the LXX count of 75 includes Joseph's
grandsons born in Egypt (Gen 46:20 LXX
adds Machir and Gilead under Manasseh,
and additional sons of Ephraim), bringing
the total to 75 — the number cited by
Stephen in Acts 7:14 against the MT's 70.

TEVTE

five

numeral — part of compound number (75 = 70 + 5)
— measure or count

névte: 'five'; the compound névte kai
eBdourkovta ('five and seventy') = 75; this
formula, listing the smaller number first
then the decade, follows the LXX's standard
numeral convention. The MT reads simply
D'av (‘seventy') in the parallel at Gen
46:27 and Exod 1:5, making this a major
LXX-MT divergence flagged in Acts 7:14.




6 €teledTnoev d¢ lwone Kal TAvTeg ol adeAol aiToD Kal TAGK 1] YEVEQX EKELVN.

And Joseph died, and all his brothers, and all that generation.

significant.

Narrative transition — era closure = §¢

This verse marks the decisive generational break that separates the patriarchal era from the situation
of an alien, leaderless people. The three-fold kai (Joseph, brothers, whole generation) has a
cumulative, exhaustive force — every member of the protecting generation is gone. The verse parallels
the death-notices of Gen 50:26 (Joseph) and sets the stage for the 'new king who did not know Joseph'
in v.8. Its brevity in contrast with the elaborate patriarchal death scenes of Genesis is itself rhetorically

£teAevtnoev

died

Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw

main verb — historical aorist opening the

generational closure

— constative aorist (the whole event of death
as a completed fact)

televtdw: 'to end one's life, die'; a common
LXX word for death (renders Hebrew nnn
mn /); the aorist éteAeltnoev is the
standard LXX death-report formula (cf.
Gen 50:26 LXX kai éteAevtnosy lwone).

d¢
and / now

postpositive connective — narrative transition
marking a new episode-phase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

lwone
Joseph

indeclinable proper noun — nominative subject of
éte)evtnoev

— participant identification

Iwone: indeclinable; his death closes the
Genesis narrative and removes Israel's last
powerful advocate at the Egyptian court;
the detail that 'a new king did not know
Joseph' (v.8) is only significant because
Joseph is now gone.

Kol
and

coordinating conjunction (adding the brothers to
the death-notice)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TMAVTESG ol
all the
Nominative Nominative

adjective in substantive position — subject of article with nominative noun

implied ételevtnoav )
— noun-phrase marking

— participial qualification ; . . o
P piatq oi: Greek article marking definiteness and

4G, mdoa, mav: 'all'; tdvteg ot adeAgot is a the role of the accompanying noun phrase.
sweeping collective — every member of
Joseph's generation of tribal heads is

included in the death-notice.

=

adeAgol

brothers

Nominative

subject of the implied parallel verb (also died)
— participant prominence

adeA@dc, -00, 0: 'brother'; the eleven other
sons of Jacob who entered Egypt with him
(vv.2-4); their collective death removes the
last members of the founding generation.

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of relationship with &8eAgpol
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship with a8eA¢goi.

Kol naoa
and all / whole
coordinating conjunction (adding the whole Nominative

generation as the third and final member) adjective (substantive-adjunct with yeved —

— discourse linkage or contrast comprehensive scope)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participial qualification

linking this unit with the surrounding naG: feminine singular agreeing with yeved;

discourse. 'all that generation' extends the death-

notice beyond Joseph and the twelve
brothers to every member of the founding
generation — a totality marker that makes
the break absolute.

bl 7

EKELVY]

that

Nominative

attributive demonstrative adjective
(retrospective: 'that generation' — the one named
invv.1-5)

— participial qualification

€KEIVOG, -1, -0: 'that'; the retrospective
demonstrative points back to the
generation enumerated in vv.1-5, marking
them as now definitively past; the device is
characteristically LXX narrative.

(4
n
the
Nominative
article with nominative noun
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVEQ
generation

Nominative

subject of the implied parallel verb
— participant prominence

YEVEQ, -GG, 1): 'generation, age'; renders
Hebrew X310 N0 (‘that generation'); the
term covers the entire contemporaneous
cohort who entered Egypt with Jacob — not
just blood relatives but the whole age-
group that knew the patriarchal era
firsthand.




7 o1 8¢ viol IopanA nvENOnoav kat EnAnBUVONcav kai xudaiot £yévovto kal Katioxvoav o@ddpa cpddpa,

e¢nAnBuveyv d¢ 1) yi adTo0C.

But the sons of Israel increased and multiplied and swarmed and grew exceedingly, exceedingly

strong, and the land filled with them.

Counter-movement — life proliferating against the backdrop of death = §¢ (Contrastive)

Verse 7 is the theological hinge of the chapter's first panel: juxtaposed against the death-notice of v.6,
it presents Israel's explosive growth as providential irony — the generation dies, but the people thrives
beyond measure. The cascade of four verbs (n0€rOnoav ... énAnOOVOnoav ... xvdaiot £yévovro ...
katioxvoav) and the doubled cgddpa oddpa consciously echo Gen 1:28 (the Adamic blessing) and Gen
12:2 (the Abrahamic promise), framing Israel's multiplication as covenant fulfillment. This very
fulfillment then triggers Pharaoh's fear (v.9) — the blessing becomes the narrative precipitant of the

oppression.
C \ C 1
ol d¢ viot IopanA
the but / now sons Israel
Nominative postpositive connective — mild adversative Nominative indeclinable proper noun — genitive by context

ol subject (contrast with the dying generation of v.6)

. — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking

L B flo a i i
oi: Greek article marking definiteness and i gL U ED GO el e
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase.
discourse.

subject of the four verbs
— participant prominence

vidg: oi vioi IopanA; the phrase now refers
to the next generation — the descendants
of the twelve sons, the people of Israel as a
whole — no longer the individual
patriarchs.

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun — genitive by
context.



nuéndnoav Kal £EMAnOOVOnoav

increased / grew and multiplied

Kol
and

coordinating conjunction (chaining the coordinating conjunction

proliferation verbs — kai-parataxis Hebraism)

Aor Pass Indic 3 Pl - av&dvw Aor Pass Indic 3 Pl - mAn6ovw

first verb in the proliferation-cascade — main second verb in the proliferation-cascade

clause

— discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

— constative aorist Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

;t;);lzzitrir;/eﬁas(})lrizt ézszlirc;\r/;::tsce;:risi ;11 ) K.ot‘l:'rnean‘ing 'a}nd' ; conjunction or Particle An@6ve: 'multiply, increase in number'; li.nking this unit with the surrounding
P P 11.r1k1ng Aot e w80 e snrnging the passive émAn80vOnoav renders Hebrew discourse.
avEdvw: 'grow, increase'; the passive discourse. 12717 (‘and they multiplied'); it directly
nvgnénoav (‘they were caused to grow / echoes Gen 1:28 LXX mAn00vecbe and
they grew') renders Hebrew 1137 (‘and appears in the Abrahamic promise (Gen
they were fruitful'); it deliberately echoes 17:2, 20); together with nv&Adnoav it
Gen 1:28 LXX av&dveoBe kai mAn6oveode frames the growth as fulfillment of the
(the creation mandate) and Gen 26:13; the double blessing.
divine passive may imply God is the hidden
agent of growth.
~ bl /4 \ 7
XUS“IOl EYEVOVTO KAl KOTioxyvoav
swarming / teeming became and grew very strong / prevailed

Nominative coordinating conjunction

Aor Mid Indic 3 Pl - yivopat Aor Act Indic 3 Pl katioxVw

fourth verb in the cascade — climactic statement
of Israel's power

predicate adjective with éyévovro —
characterizing the mode of proliferation

third verb in the cascade — copula with predicate
adjective xvaiol

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— participant prominence — constative aorist — constative aorist

linking this unit with the surrounding

xvdaiog, -a, -ov: 'poured out, swarming, yivopat: 'become, come to be'; with the discourse. katioxOw: 'prevail, become very strong,

teeming'; a rare word in the LXX, here
rendering Hebrew 1¥7¥" (‘and they
swarmed, from Y1V, the verb used of
teeming creatures in Gen 1:20-21); the
word evokes uncontrolled, creaturely
abundance — Israel is figured as filling the
land the way water-creatures fill the sea, a
vivid and slightly unsettling image of
organic proliferation.

predicate adjective xvdaior it describes the
character or mode of their proliferation
rather than merely its quantity — they did
not just multiply, they swarmed.

overpower'; a compound of katd
(intensive) + ioxOw; renders Hebrew 1nxym
(‘and they became mighty'); the word
carries a connotation of growing to a point
of dominance, which is precisely what
Pharaoh fears (v.9: ioxvet Unep Nuac).



opOdpa opOdpa enAnOuvev d¢
exceedingly exceedingly multiplied / was filled and / now

adverb of degree — first of the doubled intensive adverb of degree — second of the doubled Aor Act Indic 3 Sg - TAnO0vw postpositive connective — introduces the closing

. dausal contribution intensive (superlative Hebraism) AN eT o e el eAi Sy e e summary clause
, . o — clausal contribution 1) — discourse linkage or contrast

o@ddpa: 'very much, exceedingly'; a
standard LXX intensifier rendering Hebrew The doubled 6¢6dpa 6@ddpa is the LXX's —> constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
TNN; its doubling here (6@6dpa 6ddpa) is calque of Hebrew TN TN (‘exceedingly, rAnB6ve: here in the active with 1 yi as linking this unit with the surrounding
a Hebraism calquing the rare TNQ TNR, exceedingly'), a rare superlative repetition subject and adTov¢ as object — 'the land discourse.
which appears only in heightened that conveys a degree of proliferation multiplied them' or 'the land filled with
narrative moments. beyond normal description — Israel's them!; it renders Hebrew YD N9nm

growth is presented as surpassing ordinary 00N ('the land was filled with them'), a

human enumeration. construction that personifies the land as

the vehicle of divine blessing.

~ = ™ - ™

€ ~ R 4
n n xXvTOLG
the land / earth them
Nominative Nominative Accusative
article with nominative subject subject of émAnBuvev accusative direct object of émAnfuvev
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
1: Greek article marking definiteness and Y, YAig, 11: 'earth, land, country'; here avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. specifically the land of Egypt (1] yfi person, possession, or reference within the
AlyUmtou by context); personified as the clause; here it functions as accusative
agent of demographic multiplication — the direct object of émAriBuvev.

land itself 'multiplied' Israel upon it.



8 avéotn d¢ PactAevg Etepog €n Afyuntov, 6G oUK NdEL TOV Iwon.

Now there arose a different king over Egypt, who did not know Joseph.

Narrative turning point — new antagonist introduced | §¢

Verse 8 is the pivot that opens the oppression narrative; the concise relative clause 6g 00k fjdet tov
Iwong carries the entire theological weight — the new king's ignorance of Joseph means Israel's
protection is gone. Stephen quotes this verse nearly verbatim in Acts 7:18 (&xpt 00 &véotn faciAedg
£repoc én Afyurtov 0¢ ok 1{det TOV Iwon ), making it a key NT citation of the LXX Exodus text. The
verb 1i8e1 (pluperfect of oida functioning as an imperfect) denotes not mere factual ignorance but the

absence of the relational knowledge (VT?) that would have guaranteed loyalty.

bd /4 5 \ \ (4

QVEOTN & [30(0'17\81)( ETEPOC

arose / came to power now / and king another / different

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut postpositive connective — narrative transition to Nominative Nominative

main verb — historical aorist opening the new new episode subject of avéorn attributive adjective with facidevs (qualitative:
episode — discourse linkage or contrast a king of a different kind from what went before)

— ingressive aorist (coming to power as the
entry into a new state)

aviotnut: 'rise up, stand up, come to
power'; in narrative contexts of rulers the
verb denotes ascending to the throne (cf. 1
Kgs 2:12 LXX); it renders Hebrew DpM
('and there arose'); the ingressive force
marks the beginning of a new reign that

will define Israel's fate for generations.

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant prominence

BaoiAete, -éwg, 0: 'king'; the anarthrous
BaciAevg £repog (‘a different / another
king') emphasizes the break in continuity
— this is a new dynasty or new political
configuration, not a successor king in an

ongoing relationship with Joseph's

memory.

— participial qualification

£repog, -a, -ov: 'another, different (in
kind)"; distinguished from &\og (‘another
of the same kind"); €zepog here implies not
merely succession but a qualitative rupture
— aking who represents a different
orientation toward Israel entirely; the word

is preserved in Acts 7:18.



Rl
EM
over

preposition of authority / rule governing
accusative Aiyvnrov

— spatial or relational framing

éni + accusative: 'over, upon'; in regal
contexts ni + accusative denotes
sovereignty over a territory (cf. émi ndoav
v Afyvrtov, Gen 41:41 LXX); renders
Hebrew D11¥NDY.

™

P

Aiyvmtov
Egypt
Accusative

accusative complement of éni (the realm over
which he rules)

— object specification

Afyvntog: accusative singular; Egypt as the
domain of the new king's sovereignty.

oG
who

Nominative

relative pronoun — nominative subject of the
relative clause (antecedent: facidets)

— participant reference

g, 1], 6: relative pronoun; the clause dg ook
o€t tov Iwone is the narrative's entire
explanation for the catastrophe that
follows — the new king's non-knowledge of
Joseph is the theological hinge of the
chapter.

Hoet
knew

Pluperfect Act Indic 3 Sg (functioning as
Imperfect) - 018a

verb of the relative clause — imperfect in sense
(ongoing ignorance)

— imperfect-equivalent: ongoing state of not
knowing

oida: 'know' (perfect-system verb with
present meaning); the pluperfect fjdet
functions as an imperfect, describing a
continuous state of unknowing. The verb
renders Hebrew YT XY ('did not know'),
where YT! connotes not merely factual
awareness but relational acknowledgment
— the new king refuses to honor the
covenant obligation that Joseph's history
created. This clause is quoted verbatim in
Acts 7:18.

™oV
the

Accusative

article with accusative direct object
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lwone
Joseph

indeclinable proper noun — accusative by context
as direct object of jdet

— participant identification

Iwone: indeclinable; the definite article tov
signals that Iwone is a known referent —
the Joseph of the Genesis narrative whose
saving role was well established — making
the new king's 'not knowing' all the more
pointed: he is choosing not to acknowledge
a history that favors Israel.

OUK

not

negation particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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And he said to his people: 'Behold, the race of the sons of Israel is a great multitude and is stronger

than us!

deliberative of v.10.

Speech introduction — Pharaoh's threat-assessment | §¢

Pharaoh addresses his own people (t& #0vel a0to0), framing Israel as a demographic and military
threat. The exclamation 1800 ('behold!") functions as an attention-commanding device that calques
Hebrew N0, drawing the audience's focus to the observed danger. The combination péya mAf6og kai
ioxvet (‘a great multitude and is stronger') builds from quantity to power, expressing Pharaoh's double
fear: Israel's numbers and their force together threaten Egyptian hegemony. The verse sets up the

gimeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb — speech-introducing formula
— constative aorist

Aéyw: 'say, speak’; the aorist einev is the
LXX's standard speech-introduction verb
(calquing 1MNK™M); the subject is Pharaoh,
carried over from v.8.

O

and / now

postpositive narrative connective
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T®

)

the

Dative

article with indirect object
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vel
nation / people

Dative

dative indirect object of einev (addressee)
— sphere or reference

£0vog, -oug, T6: 'nation, people, ethnic
group'; here Pharaoh addresses his own
Egyptian nation (a0to0), distinguishing
them from Israel (oi vioi IopanA); in the
LXX €0vog most often renders Hebrew 2
and can bear a slightly deprecatory edge
when contrasted with Aadg (the covenant

people).




=

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession with €0vei
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession with €0vet.

'Idov
behold / look

attention-commanding interjection (Hebraism
calquing 1377

— participant identification

id00: a frozen imperative of 6pdw used as a
presentative particle; in the LXX it
consistently renders Hebrew N3n ('behold,
look'); it commands the audience's
attention to what follows, presenting the
observation as urgent and demanding

1
TO
the

Nominative

article with nominative subject
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

YEVOG

race / people / kin

Nominative

subject of the verbless predication (yévos ... uéya
nAfBog)

— participant prominence

Yévog, -oug, T6: 'race, birth-kin, people of
common descent'; renders Hebrew DY
('people’) in some traditions; Pharaoh's use
of yévog rather than Aadg or £0vog frames
Israel in ethnic/genealogical terms — a

IR PIeTERL= racially defined threat.
~ € ~ /4
Twv LVIWV IGpOﬂ])\ MEYO
of the sons Israel great / large
Genitive Genitive indeclinable proper noun — genitive by context Nominative

article with genitive noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive of identity / epexegetic genitive with
yévog

— relational specification

vidc: the genitive t@v vidv IopanA
identifies whose yévog this is, specifying
the people by their patriarchal descent.

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun — genitive by
context.

predicate adjective with mAfjfog (nominal
predication)

— participant prominence

UEYag, ueydAn, péya: 'great, large'; the
neuter agrees with TAfjfog; péya mAfbog (‘a
great multitude') is a standard LXX formula
for overwhelming numbers (cf. Num 11:21;
1Kgs 3:8).



TAf00¢
multitude / crowd

Nominative

predicate nominative (subject complement: 'is a
great multitude')

— participant prominence

mAR60g, -oug, té: 'multitude, great
number'; renders Hebrew 11 ('many,
numerous'); the word picks up the
multiplication theme of v.7 (n0€nBnoav,
£nAnOUvOnoav) and confirms that Israel's
growth has indeed become visible and

alarming to Pharaoh.

nuag
us

Accusative

accusative complement of vrép (comparative
reference: Israel stronger than Egypt)

— participant reference

Nudc: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
complement of Unép (comparative
reference: Israel stronger than Egypt).

Kol
and

coordinating conjunction (adding the second
predication: strength)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 4
LOXVUEL
is stronger / prevails

Pres Act Indic 3 Sg - {ox0w

main verb of the second predication

— gnomic / stative present (describing
Israel's characteristic power as an ongoing
reality)

iox0w: 'be strong, have power, prevail'; the
present tense describes the ongoing
condition Pharaoh observes; the verb
echoes xatioyvoav of v.7 — Israel's
prevailing strength (katioxdw) is now
confirmed by the enemy's own admission
(ioxver Umep Muac).

vmep
above / more than

preposition expressing comparative superiority
(Vmép + accusative = 'beyond, more than')

— spatial or relational framing

onép + accusative: 'above, beyond, more
than'; in comparative constructions (as
here) it can replace the genitive of
comparison; 'is stronger than us' —
Pharaoh's admission that Israel's power
exceeds Egypt's is the premise for all

subsequent policy.



10 debte ovv KatacoPlowpeda adTovg un mote TANBLVOGoLY Kati, Nvika av cuuPr] NUiv TdAeuog,

npootedricovtal kai o0Tol TPAG TOVG DIevavTioug kal ékmoleurioavtes Nuag é€ededoovtat €k TS YAG.

Come then, let us deal shrewdly against them, lest they multiply and — whenever war befalls us —

these too join our enemies and, having conquered us, go out from the land.

Deliberative speech — policy proposal

ovv (inferential)

multiplication — cf. Acts 7:19 (kataso@ioduevog).

Verse 10 is Pharaoh's deliberative proposal, marked by the hortatory 8edte odv (‘come then') and the
rare verb kataco@iowpeda ('let us deal shrewdly against them'), the key word of the oppression
narrative. The pr mote clause expresses Pharaoh's fear: uncontrolled multiplication will make Israel a
military fifth column in wartime. The irony the narrative will drive home is that the cogia Pharaoh
deploys against Israel will be confounded by the divine wisdom that stands behind Israel's

delte
come! / come now!

Pres Act Impv 2 Pl - 8ebpo

imperative call to action (hortatory introduction)

— imperative of summons

dedre: plural imperative of §ebpo (‘come
here'); a call to attention and collective
action; renders Hebrew N1 (‘come! / let
us'); in the LXX 8eUte frequently
introduces a collective deliberative
proposal (cf. Gen 11:3, 4, 7 LXX at the
Tower of Babel — the structural parallel is
pointed: as at Babel, a corporate human
scheme is launched against a divinely
blessed proliferation).

ovv
therefore / then

inferential conjunction (drawing the policy
conclusion from the threat assessment of v.9)

— discourse linkage or contrast

o0v: 'therefore, then, so'; postpositive in
classical but here placed third after 8edre;
it marks Pharaoh's proposal as a logical
inference from the observed threat —
'since they are stronger than us, therefore
we must outwit them.

KATAGOPLoWueDa
let us deal shrewdly against / outwit

Aor Mid Subj 1 Pl - katacogilopat

hortatory subjunctive — the chapter's key policy

verb

— hortatory subjunctive (first-person plural
urging collective action)

kataco@ilouat: 'to deal
shrewdly/cunningly against, to outwit to
someone's harm'; a compound of katd

(against, to the detriment of) + co@{{w (act
wisely/cleverly); renders Hebrew Namn.
(from D21, 'be wise'); the verb turns copia
— normally a virtue — into an instrument
of oppression. It is cited in Acts 7:19
(kataco@ioduevog T yévog nu®v), making
it a key LXX term preserved in the NT
critique of Pharaoh.

a0TOUG
them

Accusative

accusative direct object of katacogioWuedor
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of kataco@iowpeda.



™ - N ™
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un TOTE nAnOuvO®ov Kol

lest / not at any time / ever they multiply and
negative particle introducing the purpose/fear indefinite temporal particle (with ur: lest at any Aor Pass Subj 3 Pl tAn00vw coordinating conjunction (introducing the second
clause time) verb in the urj mote fear-clause (subjunctive after feared scenario)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast purpose negative) — discourse linkage or contrast
uA: meaning 'lest'; conjunction or particle un rote: 'lest at any time, for fear that'; a — aorist: viewed as a single feared outcome kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding fear/purpose construction introducing the An8bvew: the same verb as in v.7 linking this unit with the surrounding

discourse. negative consequence Pharaoh seeks to (¢mAnBGVONnoav); Pharaok's policy is discourse.

. 1 1
prevent; renders Hebrew 19 ('lest). explicitly aimed at preventing what v.7 has

narrated as divinely ordained — he is
trying to undo the creation/Abrahamic
blessing; the subjunctive expresses

uncertain but feared possibility.

= - - ™

s 7/ n ~ (4 ~
NVIKX av O'Ulll.))n nuw
when / whenever (modal particle) befalls / happens to us
temporal conjunction (vika &v = 'whenever' — modal particle making the temporal clause Aor Act Subj 3 Sg - suupaive Dative
indefinite future temporal clause) indefinite/conditional verb of the temporal clause (subjunctive with &v dative of disadvantage with cuufy (‘war befalls
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast = indefinite future) us))
fvika: 'when, at the time when'; with &v it &v: meaning '(modal particle)'; conjunction —> aorist: single contingent event — participant reference or interest
forms an indefinite temporal construction or particle linking this unit with the oupBaives: 'happen, come about, befall'; fiiv: meaning "to us'; pronoun marking
. : A - o H
equivalent to 'whenever'; a characteristic surrounding discourse. renders Hebrew N1 (*happen, chance'); person, possession, or reference within the
LXX usage rendering Hebrew *3 the verb presents war not as a certainty clause; here it functions as dative of
1 if
(‘when/if"). but as a contingency — Pharaoh's fear is disadvantage with cuufij ('war befalls us').

prospective and strategic.



=

TOAENOG

war

Nominative

subject of ouupr

— participant prominence

TOAep0G, -ov, O: 'war, battle, conflict'; the
anarthrous noun is generic ('war' as an

npootedcovTal
will be added to / will join

Fut Pass Indic 3 P1 - tpooti®nut

apodosis of the conditional (future indicative:
what will happen if war comes)

— predictive future (Pharaoh's feared
outcome stated as a certainty once the
condition obtains)

Kol
also

adverbial ki (emphatic: 'these too, intensifying
the threat)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

ouTol
these

Nominative

demonstrative pronoun — subject of the apodosis
(referring contemptuously to Israel)

— participant reference

00toG: the demonstrative is used with a

eventuality); Pharaoh's fear that Israel discourse. slightly contemptuous or distancing force
would defect to Egypt's enemies in wartime npootiBnp: 'add to, attach to, join'; the — 'these [people here in our midst]'; it
is a classic ancient security concern about passive mpostedricovrat (‘will be identifies Israel as the specific group that
internal alien populations. added/joined') renders Hebrew 9011 (‘and will defect.
[they] will be joined"); the idiom 'join to the
enemies' describes military defection or
alliance — Israel going over to Egypt's
enemies.
\ \ € I4 \
TIPOG TOLG UTTEVAVTLIOULG Kol
toward / against the enemies / adversaries and
preposition of direction (joining toward the Accusative Accusative coordinating conjunction (adding the final feared

enemy side)

— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition of
direction (joining toward the enemy side).

article with accusative noun
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative complement of mpog (those to whom
Israel would defect)

— object specification

vnevavtiog, -a, -ov: 'opposed, hostile,
enemy'; a strong compound of U6 +
évavtiog; renders Hebrew 1¥
(‘adversary/enemy'); describes Egypt's
military opponents, those to whose side
Pharaoh fears Israel would defect in
wartime.

outcome)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EKTIOAEUNOAVTEG

having conquered / having made war
against

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - éktolepéw

circumstantial aorist participle (attendant
circumstance: after they have made war against
us')

— aorist: the conquest is seen as the prior
completed action before the departure

ékmolepéw: "'make war against to the point
of conquest, drive out by war'; a compound
of €k + moAepéw, rare in classical Greek but
used in the LXX; renders Hebrew 12 DN
('and fought against us'); the éx- prefix
implies thorough, driving-out warfare.

"

P

(4 ~

nuag

us

Accusative

accusative object of ékmodeunoavreg

— participant reference
Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of ékmoAepnoavreg.

Thg
the

Genitive

article with genitive noun
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land

Genitive

genitive complement of é (land of Egypt — left
implied)

— relational specification

vii: 'land'; €k tfig yfig refers to the land of
Egypt — Israel's departure from Egypt is
precisely what v.10 fears and what the book
of Exodus will accomplish; the narrative
drives toward the fulfillment of Pharaoh's

worst-case scenario.

£€eAevoovtal

they will go out / depart

Fut Mid Indic 3 Pl - ¢&épxoua

main verb of the final apodosis clause
— predictive future

£&épyopat: 'go out, depart'; the verb used of
the Exodus itself (cf. Exod 3:21; 12:41 LXX);
the supreme irony of the narrative is that
the very Exodus Pharaoh fears and tries to
prevent is the one God will accomplish —
Pharaoh's fear is prophetically accurate

even as his counter-strategy is futile.

€K

from / out of

preposition of separation governing genitive yfjg
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition of
separation governing genitive yfg.



ndAelg dxvpac t@ Papaw tNVv te Mbwu Kal Paueson kat Qv, 1] £otiv ‘HAlov moALG.

And he set over them taskmasters of the works, that they might afflict them with the labors; and
they built fortified cities for Pharaoh: both Pithom and Ramesses and On, which is the City of the

Sun.

Implementation — Pharaoh's policy put into action

translator's own explanatory note.

Kai (narrative sequence)

Verse 11 moves from deliberation (v.10) to action: Pharaoh implements his shrewdness with forced

labor. The LXX introduces a significant plus over the MT: where the MT names two store-cities (Pithom
and Ramesses), the LXX adds a third — Qv 1{ éotv ‘HAiov g ('On, which is Heliopolis'), identified by
the explanatory gloss as the city of the sun-god Ra. This is a celebrated LXX expansion with no Hebrew
counterpart, likely reflecting Alexandrian-Egyptian scribal knowledge that associated the construction
projects with the sacred precinct of Ra at Heliopolis. The relative clause f] éotiv ‘HAlov oAg is the LXX

11 «xalénéotnoev abToig EMOTATAG TOV £pYWV, VX KAKWOWOLV ALTOVG £V TOIG £pYOLG KAl (KOOOUNoavV

\

KA1
and

narrative sequential conjunction (kai-parataxis
Hebraism: 1-consecutive)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENECTNOEV
appointed / set over

Aor Act Indic 3 Sg - €épioTnut

main verb — Pharaoh's administrative action
— constative aorist

¢piotnut (Enfotnut in some forms): 'set
over, appoint as overseer'; renders Hebrew
MW 12y 1w (‘and they set over him
princes/officers'); the verb implies both
appointment to office and imposition of
authority from above.

aUTOIC

over them

Dative

dative of disadvantage (those over whom the
taskmasters are set)

— participant reference or interest

a0toig: meaning 'over them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of disadvantage (those over whom
the taskmasters are set).

EMOTATAG
taskmasters / overseers

Accusative

accusative direct object of énéatnoev
— object specification

£motdTng, -ov, 0: 'overseer, taskmaster,
superintendent'; renders Hebrew "M
D'0n (‘officers of forced labor / corvée-
masters'); in the NT émotdtng is used as an
address to Jesus ('Master, Luke 5:5 etc.), the
same root bearing opposite authority

connotations.



TV
of the

Genitive

article with genitive noun
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Epywv
works / labors

Genitive

genitive of specification (taskmasters over the
works)

— relational specification

£pyov, -ov, t6: 'work, labor, task'; in Exodus

=

va
in order that / so that

purpose conjunction introducing the final-
purpose clause

— discourse linkage or contrast

fva + subjunctive: standard purpose
construction; the purpose of appointing
taskmasters is explicitly to afflict Israel —

™

P

KOKWOWOLV
they might afflict / harm

Aor Act Subj 3 Pl kakéw

verb of the purpose clause (subjunctive with fve)
— aorist: viewed as the goal of the action

kakdw: 'to harm, afflict, maltreat, oppress';
renders Hebrew 12y (‘they might

phrase. €pya consistently refers to the forced labor ) D ) afflict/humble'); the verb makes explicit
imposed on Israel; the genitive t@v €pywv Kakwowow avtol —making the that the oppression is not incidental but
L .
defines the sphere of the taskmasters' oppression's malicious intent transparent intentional — the taskmasters are
authority. in the text. appointed for the specific purpose of
causing harm; cited in Acts 7:19 (kaxo0dv ta
Bpépn).
k) 1 bl ~ v
xuToLG (Y TOlG EPY01C
them in / with the works / labors
Accusative preposition of means / sphere governing dative Dative Dative

accusative direct object of kakowo
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of kakowaotv.

T0i¢ &pyolg
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition of means / sphere
governing dative toig €pyo1g.

article with dative noun
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative of means (‘afflict them by means of the
labors')

— sphere or reference

€pyov: the instrument of oppression is the
labor itself — forced construction work.



\

KOl

and

coordinating conjunction (narrative sequence)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

? /4
wkodounoav
they built

Aor Act Indic 3 Pl - oikoSopéw

main verb of the second clause (subject shifts to
the Israelites under compulsion)

— constative aorist

oikodopéw: 'build, construct'; the subject
shift from Pharaoh (énéotnoev) to the
implied Israelite builders (@xo8épuncav)
may reflect a Hebrew impersonal 3pl ('they
built'), i.e., 'people built / it was built';
Israel's forced labor produces structures

for their oppressor.

=~

TOAELG

cities

Accusative

accusative direct object of ykodounoav
— object specification

TOAIG, -€wg, 1: 'city'; renders Hebrew 1Y
M2DN (‘store-cities / supply cities'); the
plural méAeic introduces the list of three

cities that follows.

)

P

OXVPaG
fortified / strong

Accusative

attributive adjective with mé)eig
— object specification

oxvpds, -, -Ov: 'fortified, strong, secure';
renders Hebrew N112DnN ('store-cities /
treasure-cities'); the adjective dxvpdg
emphasizes the defensive and strategic
character of the construction, making clear
that Israel's labor was militarily useful to
Egypt.

Dative

article with dative noun (dative of advantage)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun — dative by context (for

whose benefit the cities were built)
— participant identification

dapaw: transliteration of Hebrew ny1a

(‘great house'), the title of the Egyptian
king; indeclinable in the LXX and NT; itis a
title, not a personal name — the historical
identity of the 'Pharaoh of the Oppression'
remains debated.

(Par'oh), itself a borrowing of Egyptian pr-S

=

Vv
the

Accusative

article with first named city (in apposition to
ToAELG)

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TE
both

enclitic connective particle (t€ ... kai ... kai = 'both
... and ... and,' listing the three cities)

— discourse linkage or contrast

te: a lighter coordinating particle than kaf,
used in the LXX to introduce the first
member of a list before kaf; here t¢ ... kai
introduces the three-city list.



MOBwu
Pithom

indeclinable proper noun — accusative by context

(first named city)
— participant identification

MBwy: transliteration of Hebrew DNa
(Pithom); possibly Egyptian pr-<Itm (‘house
of Atum') or pr-Tm; tentatively identified
with Tell el-Maskhuta or Tell er-Retaba in
the eastern Nile Delta; one of the two cities
named in the MT.

Kol
and

coordinating conjunction (second member of the

city list)

— discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Paueoon

Ramesses

indeclinable proper noun — accusative by context

(second named city)
— participant identification

Payeoon: transliteration of Hebrew Doyl
(Ra'amses); the Egyptian royal name 'Ra
has fashioned him'; widely identified with
Pi-Ramesses (Qantir) in the eastern Delta;
named also in Gen 47:11 as the region of
Goshen. The second of the MT's two cities.

Kol
and

coordinating conjunction (introducing the LXX-
only third city — a significant textual plus)

— discourse linkage or contrast

This kaf adds a third city absent from the
MT — the LXX plus of Qv 1] €ot1v ‘HAlov
TOANIG.

Qv
On

indeclinable proper noun — accusative by context

(LXX-only third city)
y ty
— participant identification

Qv: transliteration of Hebrew 1IN (On, also
called 11%); the ancient Egyptian city of
Iunu, known to the Greeks as ‘HAlov néAig
(Heliopolis); the center of the Egyptian
solar cult of Ra-Atum. Joseph's wife
Asenath was daughter of the priest of On
(Gen 41:45 LXX: 'Qv iepéwg). This third city
has no counterpart in the MT of Exod 1:11
and is a celebrated LXX expansion; the
explanatory gloss that follows (f] éotiv
‘HA{lov oAi¢) indicates the LXX translator's
own identification of the site for Greek
readers.

(14

n
which

Nominative
relative pronoun — subject of éstv (antecedent:
Qv)

— participant reference

4¢, 1, 8: relative pronoun, feminine
nominative agreeing with the implied
néAiG of Qv.

=~

2

EO0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula of the explanatory identification clause

— gnomic/timeless present (Heliopolis is
always 'the City of the Sun' — a standing
identification)

elpi: copulative; the phrase j ot is the
LXX translator's standard identification
gloss (cf. Gen 14:17 LXX; Josh 15:8 LXX),
linking an unfamiliar Semitic toponym to
its recognizable Greek or Egyptian
equivalent.

‘HAiov
of the Sun

Genitive

genitive of relationship (Sun's city = city sacred to
the Sun)

— relational specification

“HA10g, -ov, 0: 'sun, Sun'; the genitive
‘HAfov moAig ('City of the Sun') is the
standard Greek designation for Egyptian
Iunu, the cult-center of Ra; the translator's
gloss connects the site with the Greek solar
deity, making the LXX's addition also a
polemical observation — Israel was forced
to build a city for the god of Egypt's

oppressors.



12

nOALg

city

Nominative

predicate nominative in the identification clause
— participant prominence

TOAIG, -€wg, 1: 'city'; here as the predicate
of the relative identification clause —
'which is [the] City of the Sun' = Heliopolis.

KaBoTL O€ aVTOVG ETATEIVOUY, TOGOUTW TAEIOVG £yivovTo Kal Toxvov 6¢podpa: kai RdeAvoc0VTO 01
Aly0mriot ano TV viGV IepanA.

But as much as they humiliated them, by so much the more they were becoming and growing

exceedingly strong; and the Egyptians loathed the sons of Israel.

Ironic reversal — oppression intensifies multiplication | §¢ (contrastive after ka8éti-clause)

Verse 12 states the chapter's central irony with a proportional correlative (kaf6tt ... tocoOte: 'as much
as ... so much the more'): the harder Egypt presses, the more Israel multiplies — a pattern that renders
Pharaoh's strategy self-defeating from the start. The loathing (¢p8eAUccovto) of the Egyptians is the
emotional consequence of this irony, preparing for the escalation to open tyranny in vv.13-14. The
verse echoes the logic of Gen 1 creation: divine blessing is not suppressible by human power.




KaBOTL d¢
as much as / just as / in proportion as but / now

postpositive connective — mild adversative (the
oppression’s counter-productive outcome)

proportional conjunction (correlative with

toooUTw: 'as much as ... so much more')
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

kaBotu: 'as, just as, inasmuch as'; in the LXX
it renders Hebrew 1WKX2 or 12 in
proportional-correlative constructions; discourse.
here it introduces the protasis of the ratio:

'as much as they humiliated them' — paired

with the apodosis 'by so much the more

they became. The construction is a LXX

Hebraism for the Hebrew proportional

idiom N27712 ... 12V 1WNA2.

aUTOUG

them

Accusative

accusative direct object of érameivovy
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of érameivouv.

ETATIEIVOLV
they were humiliating / oppressing

Impf Act Indic 3 Pl - tanewvéw

verb of the kaOti-clause (imperfect: ongoing,
repeated oppression)

— iterative / progressive imperfect (the
humiliation was a sustained policy, not a
single act)

tanewvow: 'humble, humiliate, oppress';
renders Hebrew 13y ('they
afflicted/humbled'); in the LXX tamevéw
often carries the sense of social and
physical degradation imposed from
without; the imperfect stresses the
continuous, ongoing nature of the

oppression as a sustained program.

nAgloug

more / greater in number

TOGOUTW
by so much / all the more

Dative Nominative

correlative demonstrative adverb (dative of predicate adjective (comparative) with éyivovro

degree: 'by so much the more') o )
— participant prominence

— participial qualification
P platq noAU¢ (comparative: tAeiwv / mheiovg):

'more, greater'; the comparative here
renders Hebrew N27 (‘he/they will
multiply, be great'); the more Egypt

T0000T0G, -avTH, -00T0: 'so great, so much';
the dative tocovtw in the apodosis pairs
with ka®dtt in the protasis to express a
mathematical inverse proportion — the oppresses, the more (mAeioug) Israel

intensity of oppression is directly becomes — a direct reversal of Pharaoh's

proportional to the growth of Israel, an intent.
irony the text deploys as theological

commentary.

£ylvovTo

they were becoming

Impf Mid Indic 3 Pl - yivopat

main verb of the apodosis (imperfect: continuous

process of becoming more numerous)

— progressive imperfect (continuous,
ongoing increase)

yivopat: 'become, come to be'; the
imperfect describes Israel's multiplication
as an uninterrupted ongoing process
throughout and in spite of the oppression.

Kal
and

coordinating conjunction (adding the second
element of Israel’s growth: strength)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



”~ ™ ™ e

ioxvov oPOdpa Kal £pdeAvocovto

they were strong / prevailed exceedingly and loathed / were disgusted
Impf Act Indic 3 P - iox0w adverb of degree with ioyvov narrative sequential conjunction (introducing the Impf Mid Indic 3 P1- fdeAvocopat
coordinate verb (also imperfect — parallel —> clausal contribution emotional consequence) main verb of the closing clause
ongoing condition i :
i ) o@ddpa: 'very much, exceedingly'; echoes etz pp e vt — progressive imperfect (the loathing was a
— progressive imperfect the o@é8pa 5@bSpa of v.7 — Israel's kai: meaning 'and'; conjunction or particle sustained emotional state)
ioxUw: 'be strong, have strength'; the same strength remains at the level the narrator linking this unit with the surrounding BdeAvooopar: 'to abhor, loathe, feel
root Pharaoh used in v.9 (ioyde1 onép fudc) described before the oppression began. discourse. revulsion toward'; renders Hebrew 1¥p"
— Israel continues to be exactly what (‘and they were in dread / were loathing,
Pharaoh feared; oppression confirms from Y1p 'be disgusted/dreaded'); a strong
rather than reduces Israel's strength. word of visceral revulsion, used elsewhere

of abominations (cf. Lev 11:11 LXX); the
Egyptians' loathing of Israel indicates that
the oppression has moved from policy
calculation to emotional hatred.

”~ ™ ™  ”

€ b 4 ) \ ~
(0) 8 AIYUT[‘CIOI 1o TWV
the Egyptians from / toward of the
Nominative Nominative preposition expressing the object of loathing (dmnd Genitive
article with nominative subject subject of éf8eAvoaovro with verbs of aversion) article with genitive noun phrase (object of &)
— noun-phrase marking — participant prominence = eppalfel o elatflone | By — noun-phrase marking
ol: Greek article marking definiteness and AlyOmriog, -a, -ov: 'Egyptian'; the o: V\flth verbs of aversflon and eymf)tion t®v: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. substantive use of the adjective designates (Bervooopa, mpoooxBicw etc.) dmé and the role of the accompanying noun

the Egyptian people collectively; it is the ffrocliogs e elgect ol o e oy — the‘y phrase.
Egyptians as a whole — not merely Pharaoh loathed [away from] the sons of Israel'; this
— who have come to loathe Israel construction renders Hebrew 21an ('from

preparing for the collective complicity in before / because of").

the oppression of vv.13-14.




13

VIOV IopanA

sons Israel

Genitive indeclinable proper noun — genitive by context
genitive complement of &6 — participant identification

— relational specification IopanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

vidg: ot vioi IopanA — the covenant people,
as indeclinable proper noun — genitive by

toward whom Egypt's loathing is now

directed; the contrast between Israel's context.

divine-blessed vitality and Egypt's
revulsion is the emotional climax of the
oppression narrative.

\ 4 [ 2 7 \ ¢ \ 7
Kal KateduvaoTtevov ol Atyumtiol Toug violg IopanA Pig

And the Egyptians tyrannized the sons of Israel with force.

Escalation summary — open tyranny stated baldly | ko (narrative sequence)

Verse 13 is a concise, declarative summary of the oppression that vv.11-12 were building toward: the
loathing of v.12 has turned into open tyranny. The verb kateduvdotevov is the key LXX lexeme for
systematic political oppression (rendering Hebrew 172y, 'and they enslaved"), and Bix ('by force')
adds the note of coercive violence. The verse functions as a heading-summary before the detailed
description of the harsh labors in v.14.




\

Kol

and

narrative sequential conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kateduvaotevov
were tyrannizing / oppressing

Impf Act Indic 3 Pl - katedvvaotedw

main verb — sustained oppressive action

— progressive imperfect (ongoing,
unrelenting tyranny as a continued policy)

power'; a compound of katd
(intensive/against) + duvactedw (exercise
power); renders Hebrew 172Y1 (‘and they
enslaved / put to hard service'); the kata-
prefix intensifies the oppressive character;
the word appears in the LXX Prophets as a
term for political and economic
exploitation of the weak (cf. Amos 4:1; Mic
2:2; Ezek 22:29 LXX).

kateduvaotedw: 'to tyrannize, oppress with

L4 b4 4
ol Aryvmtiol
the Egyptians
Nominative Nominative

article with nominative subject subject of karedvvaarevov

— noun-phrase marking — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and Aiyontiog: the Egyptians collectively — not

the role of the accompanying noun phrase. merely Pharaoh's administration but the
whole people, consistent with the
collective loathing of v.12 (¢fdeAbocovTo oi

Alyomtion).

TOUG
the

Accusative
article with accusative direct object
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[
Ty
sons

Accusative

accusative direct object of kareSvvdatevov
— object specification

vidg: Tovg viovg IopanA is the collective
nation, here positioned as the object of
Egyptian tyranny — a structural reversal of
the covenantal narrative, in which Israel is
the people God is building toward
liberation.

4
IopanA Bia
Israel with force / by violence
indeclinable proper noun — genitive by context Dative

dative of manner (characterizing the mode of
tyranny)

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions —> sphere or reference

as indeclinable proper noun — genitive by Bia, -ac, 1j: 'force, violence, compulsion';

context. renders Hebrew 7192 ('with crushing force
/ with harshness'); in v.14 the cognate peta
Biag repeats the term, bracketing the
description of the labors with the note of

violent coercion.



€pyorc Toic &v toic medioig, katd mdvra t& Epya v katedovAodvto adTol uetd Plac.

And they afflicted their life with the harsh labors — with clay and with brick-making and with all the

works in the fields — according to all the labors by which they enslaved them with force.

Elaboration — the harsh labors enumerated | K{ (Continuation)

narrative pivot to the midwives in v.15.

Verse 14 elaborates the tyranny of v.13 with concrete detail: clay, brick-making, and field labor (rnAdc,
mAwvBela, T Epya €v toig mediolg). The verb katwdivwy ('they afflicted with pain') renders the note of
bodily suffering more vividly than the preceding katedvvdotevov. The closing relative clause (kata
ndvta & Epya v kateSovAoGvTo adTovg petd Piag) is itself a Hebraizing pleonasm that returns to the
theme of violent enslavement (Biag echoing v.13), sealing the unit of oppression-description before the

14 xal Katwdovwv aut®v Thv {whVv £V To1¢ £pyolg Toi¢ okANPoic, T® TNAG Kat tf] mAvOeiq kat ndot toig

\

KOl

and

narrative sequential conjunction
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaTwdUvwv
they were causing pain / afflicting

Impf Act Indic 3 Pl - katodvvdw

main verb — the physical suffering inflicted
— progressive imperfect (sustained affliction)

katoduvdw: 'to cause intense pain, afflict
with anguish'; a compound of katd +
0duvdw ('to pain'); renders Hebrew 111N
(‘and they embittered / made life bitter');
the 680vn root (pain, grief) is stronger
than mere oppression — it targets the

quality of life itself.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession with {wrjv (possessive
genitive preceding the noun it modifies)

— relational specification

avt®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession with {wrv (possessive genitive
preceding the noun it modifies).

v
the

Accusative

article with accusative direct object
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ ~

{wnv v T0i¢ £pyoig

life in / with the works / labors

Accusative preposition of means / sphere Dative Dative

accusative direct object of katwSovwy — spatial or relational framing article with dative noun phrase dative of means (the labors are the instrument of
i o ) ) affliction)

— object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

L, -fig, : 'life'; renders Hebrew "NN signaled by preposition of means / sphere. 70iG: Greek article marking definiteness — SpleE 0 relaEieE

DN (‘their lives'); the targeting of {wh and the role of the accompanying noun £pyov: the fifth occurrence of this word in
as the direct object of katwdVvwv is phrase. the chapter (vv.11 x2, 12, 13, 14); the
striking — not just their labor or their repetition of €pya is a deliberate rhetorical
bodies but their life itself is the object of device hammering home the totality of
affliction; this foreshadows the move to forced labor.

target their children in vv.15-22.

101G okAnpoig ™ TNA®
the harsh / hard the clay / mud
Dative Dative Dative Dative
article with attributive adjective attributive adjective with éoyoig article with dative noun (first item in the dative of means (specifying the medium of labor
) apposition-list of specific labors) — clay for bricks)
— noun-phrase marking — sphere or reference
t0iG: Greek article marking definiteness okAnpdg, -d, -6v: 'hard, harsh, severe'; ST RGO
and the role of the accompanying noun renders Hebrew 7192 ('with crushing 1(: Greek article marking definiteness and nNASG, -0, 0: 'mud, clay'; the raw material
phrase. harshness'); the word group oxAnpéc / the role of the accompanying noun phrase. of brick-making; renders Hebrew 1N
okAnpdtng / okAnpotpdxniog (‘hard- (‘clay/mortar'); paired with mAvOeia
necked/stiff-necked') is important in ('brick-making') it gives the two stages of
Exodus (cf. Exod 32:9; 33:3 LXX). the process: preparing the clay and
forming the bricks. The same word is used
in John 9:6 (Jesus mixing mud to heal the
blind man) in an entirely different register.




™ ™ ~
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Kol T nAvOeiq Kol

and the brick-making and
coordinating conjunction (linking the labor Dative Dative coordinating conjunction
items) article with dative noun dative of means (second specific labor: brick- — discourse linkage or contrast
o di ; makin,
discourse linkage or contrast — noun-phrase marking 9 Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Fa‘;{:.mea;l‘ing 'e‘md‘ ;or;]l'unction or Particle tfi: Greek article marking definiteness and — sphere or reference li.nking this unit with the surrounding
ITI ing this unit with the surrounding o ol GiF e FpEsE L O ARG, AvBeia, -ag, 1: 'brick-making, brick- discourse.
discourse. work'; from mAivog ('brick'); renders
Hebrew 027 (‘bricks'); together with
mnAdq it describes the quintessential
Egyptian slave labor — making mudbricks
— which archaeological evidence confirms
was a major occupation in the New
Kingdom Delta building projects.
~ ~ v ~
ool TOo1G Epyoig TOo1G
all the works / labors the
Dative Dative Dative Dative
adjective (comprehensive scope — covering article with dative noun dative of means (third category of labor) article with prepositional phrase (attributive to
everything beyond clay and bricks &oyor
Tyening 2% y ) — noun-phrase marking — sphere or reference oyois)
— participial qualification — noun-phrase markin;
3 A 101¢: Greek article marking definiteness €pyov: the third catalog item; 'all the works 2 &
nag: 'all, every'; the comprehensive ndot and the role of the accompanying noun in the fields' adds agricultural labor to the t0ig: Greek article marking definiteness
016 €pyoig ensures that the list does not phrase. construction work — a total enclosure of and the role of the accompanying noun
limit the forced labor to brick—making Israel's capacity for productive work in the phrase.
alone — it extends to the full range of field service of Egypt.

and agricultural work.



b

&V

in

preposition of location (specifying where the
labors occur: in the fields)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition of location
(specifying where the labors occur: in the

TO1G
the

Dative

article with dative noun (location)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

nediolg
fields / plains

Dative

dative complement of év (the fields as the locus of
the third category of labor)

— sphere or reference

nediov, -ov, T0: 'plain, field, open country';

KOTX

according to / in accordance with

preposition of measure/accordance governing

accusative &oyo
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to, in
conformity with'; introduces the
generalizing summary clause — 'according

; phrase. renders Hebrew NTw2 ('in the field'); the ‘
fields). field labors contrast with the urban to all the labors by which they enslaved
construction (bricks/clay) — Israel's them'; this Hebraizing pleonasm rounds off
oppression encompasses both the building and stllm.marlzes the entire labor
sites and the agricultural lands of Egypt. description.
7 \ v T
TTXVTX Tx Epya wv
all the works / labors by which / with which
Accusative Accusative Accusative Genitive

adjective (comprehensive scope with £y in the

closing summary)
— participial qualification

nag: 'all'; the second comprehensive
marker in the verse (cf. ndo1 above),

emphasizing that no category of labor was

exempt.

article with accusative noun

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object of katd (the labors being
specified by the relative clause)

— object specification

genitive relative pronoun (antecedent: &ya) —
genitive of means with kate§ovAotvro

— relational specification

£pyov: sixth and final occurrence of this
word in vv.11-14; the density of £pya
creates a rhetorical drumbeat of forced

labor across the passage.

3¢, fi, 6: relative pronoun, genitive plural
neuter (agreeing with #pya); 'the labors by
means of which they enslaved them!
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KatedovAoGvro
they were enslaving

Impf Mid Indic 3 P1 - katadovAdw

verb of the relative clause — imperfect (sustained
process of enslavement)

— progressive imperfect

katadovAdw: 'to enslave completely,
reduce to slavery'; a compound of katd +
dovAdw (‘enslave'); renders Hebrew T2y
('work, enslave'); the middle voice here
may be reflexive or intensive; the verb is
used in the NT for false teachers 'enslaving
believers (Gal 2:4; 2 Cor 11:20).

avToVG
them

Accusative

accusative direct object of katedovAovvro
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

direct object of katedovAodvro.

UETX
with

preposition of accompaniment / manner
governing genitive Biog

— spatial or relational framing
peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition of

accompaniment / manner governing
genitive Piog.

Biog
force / violence

Genitive

genitive complement of uetd (manner: ‘with

force!)
— relational specification

Pia: same word as Pia in v.13; by ending
v.14 with peta Biag, the narrator brackets
the description of the labors between two
references to violence, creating an inclusio
that underlines the coercive character of
the entire oppression-passage.

einev 0€ 0 PactAevg T®OV Atyurttiwy Taig paiailg t@v Efpaiwv, @ Ovopa T pid Zem@wpa Kal To OVoud T

devtépa dova,

And the king of the Egyptians spoke to the midwives of the Hebrews, whose name for the one was

Shiphrah and the name for the second was Puah,

emphasized.

Scene change — Pharaoh's covert command to the midwives

8¢ (narrative transition to a new scene)

Verse 15 opens the midwife episode with a grammatically complex speech-introduction clause: the
parenthetical naming of the two midwives (¢ dvoua Tf wd Zemewpa ... Tfj Sevtépa Pova) is embedded
before the speech itself is given (in v.16). The names are preserved in the LXX from the Hebrew:
Zen@wpa (Hebrew N13Y, 'bird') and ®ova (Hebrew Ny19, uncertain etymology). Their naming is
significant — the text individualizes them, a narrative sign that their moral agency is about to be
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ginev o¢ 0 BaciAevg

said / spoke and / now the king
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive narrative connective — scene Nominative Nominative
main verb — speech-introduction formula transition article with nominative subject subject of einev
— constative aorist — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
L i 0o ; : ;
Aéyw: standard LXX speech introduction d¢: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and PaoiAevg: 'king'; the fuller title 6 faoiAevg
. . . linking this unit with the surrounding . o A f - -
verb (calquing 1MN"); the aorist frames ] the role of the accompanying noun phrase. t@v Atyvntiov (‘the king of the Egyptians')
the speech as a specific historical moment. discourse. here replaces the simple ®apaw of vv.11, 22
— the fuller title may mark the formality of
an official command.
~ 9 7 ~ I4
Twv AIYUT['CI(A)V Taig Mg
of the Egyptians the midwives
Genitive Genitive Dative Dative
article with genitive noun (specifying whose king) genitive of relationship with faoiAevs article with dative indirect object dative indirect object of imev (the addressees of
the command
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking )
— sphere or reference
t@v: Greek article marking definiteness Alyomtiog: 'Egyptian'; the genitive specifies 1aiG: Greek article marking definiteness e
and the role of the accompanying noun Pharaoh as king of Egypt (not of Israel), a and the role of the accompanying noun poda;, -ag, 11: 'midwife'; renders Hebrew
phrase. designation that will contrast implicitly phrase. N9 (‘those who cause to give birth /
with God's own claim over Israel. midwives'); the word appears five times in

vv.15-21, making the midwives the
dominant human figures of the chapter's
second half; the 'fear of God' (v.17) is
explicitly predicated of them.




TV
of the

Genitive
article with genitive noun (specifying whose
midwives)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Efpaiwv
Hebrews

Genitive
genitive of relationship with paioug

— relational specification

‘EBpaiog, -a, -ov: 'Hebrew'; renders Hebrew
112y ('Hebrew'), a term of ethnic or social
identity; in Exodus the Hebrews are
consistently identified as the oppressed
people (cf. 1:19; 2:6, 7, 11, 13); the LXX
preserves the distinctions between Efpatot
(Hebrews) and IopanA (Israel as covenant
people).

8)

1}

whose / to whom

Dative

relative pronoun — dative (dative of possession in
the naming clause: 'to whom [as] name')

— participant reference or interest

g, 1, 6: relative pronoun, dative singular
neuter — the naming formula ¢ 8voua tfj
@ (‘whose name for the one was') is an
idiomatic LXX naming construction
calquing Hebrew NN DY WK (‘whose
name the one was').

v
ovop«x
name

Nominative

subject of the verbless naming clause
— participant prominence

Svopa: 'name'; the individualizing naming
of the midwives is a significant narrative
marker — biblical texts rarely name minor
figures unless those figures are morally
significant; Shiphrah and Puah are here
elevated to named agents whose fear of
God (v.17) will defy Pharaoh's command.

Th
the

Dative

article with dative noun (the one to whom the
name belongs)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

LS
one / the first

Dative

dative substantive (the first midwife identified)

— measure or count

€lg, pia, &v: 'one'; used as an ordinal 'the
first/one'; Tf Wid ... tfj devtépy = 'the one ...
the other/second'; a Hebraizing
distributive formula.

LEMPWPA
Shiphrah

indeclinable proper noun — nominative by
context (as the name predicated)

— participant identification

Tengwpa: transliteration of Hebrew N7ax
(Tsipporah); related to 113y ('bird");
indeclinable in the LXX; the same name as
Moses' wife (Exod 2:21), though a different
individual; the name places these women
in the same semantic field as the avian
imagery associated with freedom and

divine care in the Exodus tradition.

\

Kol
and

coordinating conjunction (introducing the second
midwife’s name)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



1 v
TO ovoux
the name

Nominative Nominative

article with subject 6voua (second naming
clause)

subject of the second verbless naming clause

— participant prominence

- -ph ki = oS
foun-phirase marking Svoua: repeated for the second midwife;

10: Greek article marking definiteness and the article to before vopa in the second
the role of the accompanying noun phrase. clause distinguishes it slightly from the
first, perhaps reflecting a Hebrew text that

uses 10 only on the second occurrence.

dova
Puah

indeclinable proper noun — nominative by
context (the second name predicated)

— participant identification

®ova: transliteration of Hebrew ny1a
(Pu'ah); indeclinable; the etymology is
uncertain — possibly related to Y12 ('to cry
out, to groan') or to a Semitic root meaning
'girl'; paired with Zengwpa as the two
named protagonists of the midwife
episode; together they represent the first
recorded act of civil disobedience on
grounds of conscience in the biblical

narrative.

T
the

Dative

article with dative noun
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

devtépa
second

Dative

dative ordinal substantive (the second midwife
identified)

— sphere or reference

devtepog, -a, -ov: 'second'; T} devtépa
parallels tfj & above; the contrast wid /
devtépa ('the one / the second') is a
standard LXX distributive pair (cf. Gen
19:30-38 LXX).
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And he said: 'When you are midwifing the Hebrew women and they are about to give birth — if it is

male, kill it; but if female, let it live!

Direct speech — Pharaoh's clandestine infanticide decree

incorporated into Egyptian society.

kai (continuation of speech)

Verse 16 gives the content of Pharaoh's secret order: selective neonatal killing — kill males, spare
females. The command is structured as a conditional doublet (£av pév ... £&v 8¢) built on the
biologically binary classification &poev / 6fjAv (‘'male / female'). The verb dmoxteivarte ('killl") is stark
and unmitigated; its counterpart nepinoieiofe (‘preserve / let live') with no explicit rationale reveals
the purely demographic logic: eliminate males who could become warriors, keep females who could be

16 xaleinev “Otav potoGode tag EPpaiag kal wotv mpog T@ TIKTELY, €04V UEV APOEV 1], ATTOKTEIVATE AUTO, £XV

\

KA1l
and

narrative sequential conjunction (resuming the
speech after the parenthetical naming of v.15)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

speech-introduction resumptive verb (re-opening
the direct speech after the parenthetical v.15b)

— constative aorist

Aéyw: the second einev in two verses
signals that v.15 broke off to name the
midwives and v.16 now delivers the actual
command.

“Otav
when / whenever

temporal conjunction introducing the
circumstantial condition (§tav + subjunctive =
‘whenever')

— discourse linkage or contrast

Stav: 'whenever, at the time when'; with
the subjunctive it forms an indefinite
temporal clause rendering Hebrew 127222
('when you deliver"); the indefiniteness
makes the command standing policy, not a
one-time order.

poo0o0e
you are midwifing / delivering

Pres Mid Indic 2 Pl - paidopat

verb of the temporal clause (indicative after &tav
— gnomic/customary present)

— customary present (describing their
regular professional activity)

patdopat: 'to act as midwife, to deliver a
child'; a verb directly derived from uaia
('midwife'); rare in classical Greek, it is the
professional term for the practice the two
women are called to pervert; the verb's
professional specificity makes Pharaoh's
command a calculated corruption of a life-
giving vocation.
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TG
the

Accusative

article with accusative noun (the women being
served in labor)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Efpatag
Hebrew women

Accusative

accusative direct object of uaiovode
— object specification

‘EBpaia: feminine of ‘EPpaiog; 'Hebrew
woman'; the ethnic designation both
identifies the scope of the command
(Hebrew women, not Egyptian) and signals
the community whose future is at stake.

Kol
and

coordinating conjunction (adding the second
temporal condition: being at the point of birth)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WOV
they are / may be
Pres Act Subj 3 P1- eipi

verb of the second temporal clause (subjunctive
expressing the specific moment of labor)

— present: the state of being in active labor

eluf: copulative; the clause dowv Tpdg T¢
tiktew ('they may be at the point of giving
birth') specifies the exact critical window —
the moment of delivery — during which
the killing was to be carried out.

\
TTPOG
at / toward
preposition expressing temporal proximity with
articular infinitive (mpog T + inf = at the point
of, about to')

— spatial or relational framing

1pOg TQ TiKTELV: a construction of temporal
proximity — 'at/when about to give birth';
npdg + dative articular infinitive is a LXX
idiom expressing immediate temporal
context.

Dative

article with dative infinitive
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TiKTEWY
to give birth
Pres Act Inf - TikTw

articular infinitive (complement of Tpog T —
specifying the critical moment)

— progressive present: the act of giving birth
as an ongoing process during which the
midwife acts

Tiktw: 'give birth, bear a child'; a common
LXX word for parturition; the critical
moment 1pog T tikTewv specifies the
midwife's window of opportunity for the
killing — and also the window of the
midwives' moral decision.

EAV

if

conditional particle (first conditional — if the
child is male)

— discourse linkage or contrast

€av + subjunctive: third-class condition
(future possibility); the doublet £av pév ...
¢av 8¢ exhaustively covers both biological
outcomes.
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\ v £l pd 7
HEV xXpoEvV n ATTOKTELVATE
(contrastive particle — first of the male it may be / is kill it!
pair) Nominative Pres Act Subj 3 Sg - eiui Aor Act Impv 2 Pl - drokteivw
particle introducing the first member of a uév ... predicate adjective (subject complement with j: verb of the conditional clause (subjunctive with imperative — Pharaoh's command in the first
8¢ contrast (male / female) 'if it be male') édv conditional
— discourse linkage or contrast — participant prominence — present: the state of being male — imperative of command (immediate
. compliance expected
pév: used with 8¢ in v.16b to create the &ponv, -evog, t: 'male'; the neuter form el copulative; éav n = 'if it be'; the third- . 2 )
binary contrast (£av pév ... £av &€ = 'if on &poev renders Hebrew 121 ('male'); the class condition treats the sex of each dmokteive: 'to kill, slay'; the most direct
the one hand ... but if on the other"). medical/biological term is deliberately newborn as an open, unknowable and unambiguous Greek word for killing;
clinical, as if to distance the category from contingency that the midwife must assess the aorist imperative dnoxteivare implies a
the person — what Pharaoh is commanding at delivery. single decisive act — 'kill it now (at
is the killing of infants reduced to a gender delivery)'; the midwives' refusal to carry
classification. out this command (v.17) is therefore direct
disobedience of an explicit royal order.
k) 7 2\ \ ~
avTo gav o¢ OfjAv
it if but female
Accusative conditional particle (second conditional — if postpositive adversative particle (second member Nominative
accusative direct object of dnokteivate female) of the v .. 8 contrast) predicate adjective (subject complement with
a4 : g : implied 1j: 'if [it be] female'
— participant reference discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast plied 1i: 'if [it be] fe )
A : 1L, . . : .. . ' N . . . 0 q
«bt6: meaning 'it'; pronoun marking €av: meaning 'if'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle — participant prominence
person, possession, or reference within the ll‘nkmg this unit with the surrounding hflkmg this unit with the surrounding OfAvG, -€10, -v: 'female'; neuter OfAv;
clause; here it functions as accusative discourse. discourse. renders Hebrew N2p) ('female"); the

direct object of amoxteivare. binary dpoev / 0fjAv echoes the creation
language of Gen 1:27 (&poev kai 6fAv

¢noinoev abtolg) — Pharaoh is targeting
the created order, attempting to destroy

the male half of the image of God.
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nepinoieiocOe
preserve / let live / keep

Pres Mid Impv 2 Pl - epimotéw

imperative — the counter-command for female
infants

— imperative of command / permission

nepioléw: in the middle, 'to preserve for
oneself, to keep alive, to save'; renders
Hebrew 111 ('let her live / keep alive');
the contrast with drokrteivarte is stark —
male neonates are to be killed, female ones
'preserved'; no rationale is given in the
text, but the demographic logic (males as
potential warriors and ancestors; females
as absorbable into Egyptian society) is

implied.

gpofriOnoav d¢ at paiot Tov Oedv kai 00k €moinoav kabott cuvétalev avtaic 6 BactAebg Alyomtov, Kai

€(woyovouv ta Gpoeva.

But the midwives feared God and did not do as the king of Egypt commanded them, and they kept

the males alive.

k) /4
avto
it
Accusative
accusative direct object of mepimoieiode
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of mepinoieiocbe.

Climax of the midwife episode — the decisive act of civil disobedience

3¢ (adversative — counter-action against Pharaoh's command)

Verse 17 is the theological pivot of the chapter: €poprOnoav 8¢ ai paiot tov 0edv (‘but the midwives
feared God') is the moral explanation for their disobedience. The verb @opéopat with tév Bedv is the
classic LXX formula for covenant piety — the fear of God that produces ethical action. Their action
(¢Cwoydvouv ta dpoeva) directly inverts Pharaoh's command (&nokteivate, v.16): instead of killing
males they kept males alive. The contrast between the two loyalties — fear of Pharaoh vs. fear of God

— is the chapter's theological thesis.
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£poPnbnoav o¢ al paion

they feared but the midwives
Aor Pass Indic 3 P1- poféopat postpositive adversative connective (strongly Nominative Nominative
main verb — the chapter’s theological keyword contrastive: Pharaoh commanded; the midwives, article with nominative subject subject of épofribnoav
by contrast, feared God)
— constative aorist (the fear of God as a 4 ik — noun-phrase marking — participant prominence
settled disposition, seen as a completed fact B . . . . 1 e .
that explains thei duct) . al: Greek article marking definiteness and paia: 'midwife'; the women named in v.15
ducxpalSilIconan e d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ] ontifi ion: thei
Jirkine this anit with th d the role of the accompanying noun phrase. are here reidentified by function; their
@opéopat: 'to fear, reverence'; the aorist dm G WU e SUE NI i professional identity is inseparable from
passive époPr@noav renders Hebrew iscourse. their moral identity — it is as midwives
IN1'M (‘and they feared'); the phrase that they are positioned to obey or disobey.
@oPeiobar Tov Bedv is the LXX's standard
expression for practical covenant piety —
not mere emotional dread but the
reverence that governs conduct (cf. Gen
22:12; Prov 1:7 LXX); this is the theological
explanation for the midwives' entire
behavior.
1 1 \ b
OV Oeov Kol oUK
the God and not
Accusative Accusative coordinating conjunction (connecting the fear of negation particle
article with accusative object of poféouat accusative direct object of époprionoav (object of God with the action it produces) — discourse linkage or contrast
. reverential fear) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking & oUk: meaning not'; conjunction or particle
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg, -00, 0: 'God'; the accusative with
@oféopar renders the Hebrew direct object

DYN / N)N; whether the midwives are
Hebrews or Egyptians is debated — the LXX
text is ambiguous (t®@v Efpaiwv may

linking this unit with the surrounding discourse.
discourse.

modify paiaig, meaning 'Hebrew midwives,
or could mean 'midwives of the Hebrews'
who may not themselves be Hebrew); but
their fear of God places them within the
moral community of God-fearers regardless

of ethnicity.
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£énoinoav Kot cuveTaev avTaic
did as / just as commanded / ordered to them
Aor Act Indic 3 Pl - mo1éw comparative/manner conjunction (specifying Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow Dative

what they did not do) dative indirect object of auvéraéev (addressees of

the command)

verb of the ka@dti-clause (the command they
disobeyed)

main verb of the non-compliance clause

— constative aorist (the whole act of non- — discourse linkage or contrast

compliance seen as a single fact)

notéw: 'do, make, carry out'; o0k énoincav
kaBott ... = 'they did not do as ...
commanded'; the negative aorist of toiéw
is the technical idiom for failure (deliberate
or otherwise) to execute a command; here

ka@dtu: 'just as, in the manner that';
introduces the content of the command
they refused to obey; as in v.12, it functions
here to establish precise correspondence —
they did not do exactly what the king
commanded.

— constative aorist

ouvtdoow: 'arrange together, command,
order'; renders Hebrew M (‘command");
the compound cuv- suggests a systematic,
organized command — Pharaoh's command
was deliberate policy, and their refusal is

— participial qualification
avTaic: meaning 'to them'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here

it functions as dative indirect object of
ovvétalev (addressees of the command).

it is deliberate. equally deliberate counter-policy.

0 BaciAevg AiyomTov Kol
the king of Egypt and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction (adding the positive

article with nominative subject of cuvéraéev subject of ouvéraev genitive of relationship with faciAevg result of their disobedience)
. . . . W — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Atydntov: meaning 'of Egypt'; it serves as
linking this unit with the surrounding

genitive of relationship with factAevg.

BaciAevg: the command-authority whose
command the midwives defy; the pairing of

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
Bacidetg (human king) and 86 (God) in discourse.
this verse sets up the contrast between two
competing authority-structures, and the

midwives' fear of God overrides their

obligation to the king.
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bl /4
£(woyovouv
they were keeping alive / letting live

Impf Act Indic 3 Pl {woyovéw

main verb of the positive result clause (imperfect:

ongoing practice)

— iterative / progressive imperfect (they
habitually kept male infants alive — a
sustained counter-policy)

{woyovéw: 'to keep alive, to give or
preserve life'; a compound of {wr + yovn
('life-production'); renders Hebrew mnn
('they kept alive'); the imperfect here
contrasts with the aorist of the
disobedience — non-compliance was a
single decision (aorist), but keeping the
infants alive was their ongoing practice

(imperfect).

éxdAeoev 8¢ 6 PactAedg AlyUmrov ta¢ pafag kai einev adtaic T1 8t1 émorrjoate T mpdyua TodTo Kal

€(WOYOVEITE TX ApoEVQ;

1
TX
the

Accusative

article with accusative noun
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v
apoeva
males

Accusative

accusative direct object of é{woydvovv
— object specification

dponv: the same word Pharaoh used in his
kill-command (¢av pév &poev 7,
dnokteivate avTd); its reappearance here
as the direct object of é{woydvouv ('they
kept the males alive') creates a deliberate
verbal echo that underlines the exact
inversion of Pharaoh's order — the
midwives did precisely what he forbade
and in precisely the category he had
targeted.

And the king of Egypt called the midwives and said to them, 'Why did you do this thing and keep the

males alive?'

Confrontation — Pharaoh's interrogation of the midwives

0¢ (narrative sequence)

Verse 18 dramatizes the confrontation Pharaoh initiates when his covert policy fails — he summons
the midwives and demands an accounting. The rhetorical question Ti &t1 (‘why is it that?") is a
Hebraism rendering Nn? (‘why?'), expressing a combination of bewilderment and reproach. The
imperfect é{woyoveite ('you were keeping alive') in Pharaoh's question mirrors the narrator's
imperfect é{woydvouv in v.17, confirming that the king has learned of their ongoing practice.
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gkalecev o¢ 0 BaciAevg

summoned / called and / now the king

Aor Act Indic 3 Sg - kKaAéw postpositive narrative connective Nominative Nominative

main verb — Pharaoh's summoning action — discourse linkage or contrast article with nominative subject subject of ékaleoev

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
koAéw: 'call, summon, invite'; in an linking this unit with the surrounding &: Greek article marking definiteness and BaotAetg: 'king'; the fuller title 6 BaciAebg
administrative context it means to discourse. the role of the accompanying noun phrase. Alyvrrov (‘the king of Egypt') appears
officially summon (cf. the summoning of again (as in v.15), perhaps to emphasize the
officials in Gen 41:8 LXX); Pharaoh's formality of the judicial interrogation that
summoning of the midwives reverses the follows.
power dynamic they created by defying
him — he attempts to reassert control.

b 4 1 7 \

AIYUT[‘COU Tag poiag Kol

of Egypt the midwives and

Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction (adding the speech act

genitive of relationship with faciAevg article with accusative direct object accusative direct object of ékdleoev to the summoning)

— relational specification — noun-phrase marking — object specification ~ discourse linkage or contrast

1o 3 U o q . :
Atybntov: meaning 'of Egypt'; it serves as tag: Greek article marking definiteness and Maia: the two named women of v.15; their it ey el apnuadion o il
ang g — . g 3 linking this unit with the surrounding

genitive of relationship with PactAevg. the role of the accompanying noun phrase. summons to the royal court places them in

a position of maximum jeopardy — they g,

must answer for their defiance before the
king they defied.



ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
speech-introduction verb
— constative aorist

Aéyw: the speech-introduction formula
opens the royal question.

™

P

avuTaic

to them

Dative

dative indirect object of eimev
— participial qualification

avtalg: meaning 'to them'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as dative indirect object of

ETT[EV .

Ti
why / what

Nominative

interrogative pronoun — head of the rhetorical
question

— participant reference

Tig, ti: 'who, what, why'; the neuter ti
functions as the interrogative head of the

otTL
that / because

conjunction forming the Hebraizing interrogative
Ti 61 (‘why is it that')
— discourse linkage or contrast

%

T{ 8ti: a LXX Hebraism rendering Y1710
('why?"); literally 'what is it that, used as
an emphatic 'why?"; cf. Luke 2:49 LXX echo
(i 81 &lnreité pe;) and Acts 5:4.

question; Ti 6t is a Hebraizing

interrogative formula (calquing V1T, 'why

is it that?"), expressing indignant reproach

— a stronger and more expressive idiom

than simple ti alone.
bl 4 1 ~ ~
EMOLNOATE TO nmpayua TOULTO
did you do the thing / matter / deed this
Aor Act Indic 2 Pl - motéw Accusative Accusative Accusative

verb of the rhetorical question (referring to the
specific act of defiance)

— constative aorist (the whole act of non-
compliance viewed as a single fact to be
accounted for)

notéw: Pharaoh's question uses the same
verb (moiéw) the narrator used in v.17 for
what they did not do (oUk énoinoav) — but
now applied to what they did do (keeping
the males alive); the verbal echo makes
explicit that their action was exactly what
he commanded them not to do.

article with accusative noun (pointing to the
specific act)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative direct object of émoijoare
— object specification

Tpaya, -atog, té: 'thing done, matter,
deed, affair'; renders Hebrew M0 1270
('this thing/word"); the indefiniteness of
npdyua with the demonstrative totto —
'this thing' — allows Pharaoh to refer to the
entire act of disobedience with a certain

contemptuous vagueness.

demonstrative pronoun — attributive with
npdyua (deictic: 'this specific deed')

— participant reference

o0tog: deictic demonstrative pointing to
the specific act of disobedience just
described in vv.17.



\

KA1l
and

coordinating conjunction (adding the specific
behavior questioned)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VTG TNV Haiay, TIKTOUGLV.

£(WOYOVEITE
you were keeping alive

Impf Act Indic 2 Pl - {woyovéw

verb of the coordinate question clause (imperfect:

the ongoing practice Pharaoh is questioning)

— iterative imperfect (Pharaoh knows this
was not an isolated event but a habitual
practice)

{woyovéw: the same verb as in v.17
(éCwoydvouv) — Pharaoh's question echoes
the narrator's report, confirming that he
has full knowledge of what they did; the
imperfect é{woyoveite ('you were keeping
alive') indicates he knows it was a

sustained pattern, not an accident.

\
X
the

Accusative

article with accusative noun
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

And the midwives said to Pharaoh, 'The Hebrew women are not like the women of Egypt — for they

are vigorous; before the midwife enters to them, they have given birth!

Speech — the midwives' defense before Pharaoh | §¢

specific incident, making it harder to refute.

Verse 19 is the midwives' response: they claim Hebrew women are simply too vigorous and give birth
before a midwife arrives. Whether this is evasion, lie, or exaggeration is left to the reader; the
narrative does not condemn them for it, and God blesses them (v.20-21). The rhetorical structure OOy
¢ ... ai EPpaiat sets up a comparative denial followed by the causal yap-clause; the present tenses
(Chovorv, Tiktovowy) frame it as a general observation about Hebrew women's character rather than a

apoeva
males

Accusative

accusative direct object of é{woyoveire
— object specification

&ponv: third occurrence of this word in the
chapter (vv.16, 17, 18, 22); its repetition
tracks the fate of Hebrew males as the
chapter's central contested category —
Pharaoh wants them dead, God and the
midwives keep them alive, Moses among
them.

19 eimav 8¢ ai paion T@ Papaw 00X 0¢ yuvaikec Atydmtov ai Efpaiat {wovety ydp: mpiv § eioeAOeiv mpog



ginav d¢
said and

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw postpositive narrative connective

main verb — speech introduction — discourse linkage or contrast

— constative aorist d¢: meaning 'and'; conjunction or particle

Aéyw: elmav is the Hellenistic/LXX linking this unit with the surrounding

C ~
a1 poia
the midwives
Nominative Nominative

article with nominative subject subject of elmav

— noun-phrase marking — participant prominence

al: Greek article marking definiteness and paia: the same women who feared God

the role of the accompanying noun phrase. (v.17) now display the rhetorical
confidence that their moral clarity gives
them — they answer the most powerful

man in Egypt without apparent fear.

alternative 3pl form alongside einov; the discourse.
midwives take the active role in responding
— they do not wait but immediately offer
their defense.
™® dapoaw
to the Pharaoh
Dative indeclinable proper noun — dative by context

article with dative indirect object (addressee of the speech)

— s — participant identification

T6¢): Greek article marking definiteness and ®apaw: the title used when the midwives

the role of the accompanying noun phrase. address the king directly; his royal title

OvY WG
not as / like

negation particle (ouxi + comparative: 'not like...) comparative particle (with 00y: 'not like')

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

o0 / o0y: emphatic negation (before g it w¢: 'as, like'; introduces the comparative

forms the comparative denial 'not like...); standard — Hebrew women are being

the midwives' opening move is to assert a distinguished from Egyptian women as a

frames the power asymmetry against difference between the two groups of class.
which the midwives' confident response women.
stands out.
~ b4 4 C ~
YUVOIKEGQ AlYUT[tOU al EBP(Xl(Xl
women of Egypt the Hebrew women
Nominative Genitive Nominative Nominative

nominative subject of the verbless predication genitive of origin / ethnic identity with yvvaikeg

(Alyvmrov = genitive of source/identity) ) o
— relational specification

~ participant prominence Afyvmtog: used in the genitive as an ethnic
Yovr, -a1kdg, 1: 'woman, wife'; the identifier — 'Egyptian women'; the implicit
comparison is between two categories of claim is that Hebrew women are
women defined by ethnicity — Egyptian constitutionally different, more vigorous,
women (yvvaikeg AlyUmtov) are the which explains the situation.

standard of comparison.

article with nominative subject (the Hebrew subject of the following clause ({Wovawv ydp)

women — subject of {Wovav) o )
— participant prominence

— noun-phrase markin . 7 - . _—
uIp & EPpaia: the feminine substantive adjective

ai: Greek article marking definiteness and designating Hebrew women as a distinct
the role of the accompanying noun phrase. ethnic category; the midwives present
Hebrew women's vitality as a general
characteristic of their ethnicity, not as a
special circumstance — making the claim

difficult to contradict.




ydp

for / because

{wovotv
they are vigorous / they are lively

postpositive causal conjunction (giving the
reason for the comparative claim)

Pres Act Indic 3 P1- {dw

main verb of the causal explanation

— gnomic present (a characteristic truth — discourse linkage or contrast

about Hebrew women as a class) yép: 'for, because'; introduces the causal
Tdw: live, be alive, be vigorous'; here in the explanation of why the midwives could not
carry out the command — Hebrew women

sense of being full of vital strength —
simply give birth too quickly.

Hebrew women are 'lively / vigorous'
(renders Hebrew N3 NN, 'they are
vigorous/lively'); the same root as
{woyovéw (keep alive') in vv.17-18,
creating a verbal irony: the midwives are
keeping males alive ({woyovéw) because
Hebrew women themselves are 'so full of

life' (Cchovorv).

TpLV
before

temporal conjunction (mpiv 7} + infinitive =
'before')

— discourse linkage or contrast

npiv: 'before'; with #{ and the infinitive
(piv i eloeABeiv) it forms the standard
LXX temporal construction 'before
[someone] enters'; the speed of Hebrew
birth is the key claim.

N

(comparative marker)
particle after mpiv (forming mpiv 7j + inf)
— discourse linkage or contrast

f: meaning '(comparative marker)';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

”~ ™

eloe\Osiv

to enter

TTPOG
to / toward

preposition of direction (the midwife's movement
toward the woman in labor)

Aor Act Inf - eloépyopat

articular infinitive with mpiv i (specifying the
action that is too late: the midwife's arrival) — spatial or relational framing

— aorist: the single act of entering npd¢: meaning 'to'; here it marks the

elogpyopat: 'enter, come in'; eloeAOeiv here relation signaled by preposition of

is the aorist infinitive of a single event — direction (the midwife's movement toward

the midwife's arrival at the birth scene; the the woman in labor).
claim is that delivery is already complete

before this event can occur.

aUTAG

them

Accusative

accusative complement of mpog (the Hebrew
women in labor)

— participant reference

avtag: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
complement of tpdg (the Hebrew women
in labor).

)

P

v
the

Accusative

article with accusative subject of the infinitive
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



paiav

midwife

Accusative

accusative subject of the infinitive lceA0siv (the
agent of the action)

— object specification

paia: 'midwife'; accusative subject of the
infinitive — a standard Greek construction;
the indefinite singular tiv paiav ('the
midwife, i.e., any midwife) makes the claim
generic.

TiKTOUOWV
they give birth

Pres Act Indic 3 Pl - tiktw

main verb of the conclusion — the birth is already
complete before the midwife arrives

— gnomic present (a standing characteristic:
they always give birth in this way)

tiktw: 'give birth, bear'; the present tense
makes the claim universal — 'they give
birth [before the midwife arrives]'; the
same verb as Tpog T TIKTELWV in V.16,
echoing the word Pharaoh used in his
command and now turned against the
premise of his policy: if Hebrew women
always give birth before the midwife
arrives, the command itself was
unenforceable.

20 €0 8¢ émofer 6 Bed¢ Taic padong kai émAROuvev 6 Aadc kai Toxvev opddpa.

And God dealt well with the midwives; and the people multiplied and grew exceedingly strong.

Divine response — God's blessing on the midwives and the people = §¢

Verse 20 is the narrator's theological verdict on the midwife episode: God ('doing well, £0 émofet)
rewards the midwives' fear of God with his favor. The verse then pivots to the demographic
consequence — énAnBuvev 6 Aaog ('the people multiplied'), directly echoing v.7's multiplication
language and confirming that Pharaoh's policy has continued to fail. The verse functions as a hinge: it
closes the midwife episode and prepares for the specific divine reward of v.21. The word Aadg here,
rather than viol IopanA, subtly elevates Israel to the status of a covenant people.



€0
well

adverb of manner with énotei (God did well by /
dealt well with')

— clausal contribution

€0: 'well, beneficently'; €0 motéw tivi = 'do
good to someone, deal well with'; renders
Hebrew 20 (‘and he dealt
well/beneficently"); the construction is a
standard LXX idiom for divine blessing in
response to human faithfulness.

d¢

and / now

postpositive narrative connective
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

bl I4
ETMOLEL
was dealing / did

Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb — God's sustained favorable treatment
of the midwives

— iterative / ongoing imperfect (God
continually blessed them — not a single act
but sustained favor)

notéw: 'do, deal, treat'; the imperfect énoie
(rather than aorist) suggests ongoing
divine favor — God continued to deal well
with the midwives over time, not merely as
a one-time reward.

€

o
the

Nominative

article with nominative subject
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1

0eo¢g

God

Nominative

subject of émoiet

— participant prominence
0ed¢: 'God'; the same word used in v.17
(époPriBnoav tov Bedv — 'they feared
God'); the repetition creates a causal chain:
because they feared God (v.17), God did

well by them (v.20); fear of God produces
divine favor.

TG

to the

Dative

article with dative indirect object
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

=

pataig
midwives

Dative

dative of advantage (those for whose benefit God
acts)

— sphere or reference

pata: the midwives receive the divine
blessing they chose God's authority over
Pharaoh's; the specific form of blessing is
elaborated in v.21 (houses/households).

\

KA1
and

coordinating conjunction (adding the broader
demographic result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



EnAnOuvev

multiplied

Aor Act Indic 3 Sg - TAnBOVW

main verb of the second clause (subject: 6 Aadg)

— constative aorist (the multiplication seen
as a total ongoing reality)

mAnOOvw: 'multiply, increase'; the same
verb as in vv.7 and 12; its reappearance
here confirms that Pharaoh's systematic
oppression has entirely failed to check

fear of him.

Israel's growth — in fact, God continues to
multiply them in direct proportion to their

€

o
the

Nominative

article with nominative subject
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ioxvev

grew strong / was strong
Impf Act Indic 3 Sg - iox0w
coordinate verb (subject: 6 Aadg)

— progressive imperfect (ongoing growing
strength)

ioxVw: 'be strong, have power'; the
imperfect ioxvev describes Israel's
continued strength as an ongoing state; it
echoes katioxvoav (v.7) and ioxdet Onep
NG (v.9) — Israel's strength persists and
grows despite everything Pharaoh does.

oOdpa
exceedingly

adverb of degree with {oyvev
— clausal contribution

o@ddpa: 'very, exceedingly'; the same
adverb as in vv.7 and 12; its reappearance
here closes the demographic motif — Israel
is still multiplying and still strong
exceedingly, confirming the total failure of
Pharaoh's population-control strategy.

Aaog
people
Nominative

subject of émAnbuvev and ioxvev
— participant prominence

Aadg, -00, 6: 'people'; in the LXX Aadg
(rendering Hebrew DY) carries a stronger
covenantal connotation than €0vog or
yévog; after the midwife episode, Israel is
identified here as 6 Aadg ('the [covenant]
people') rather than 'the sons of Israel' — a
subtle elevation of status.

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



21 émedn 6¢ époPolvto ol paiot Tov Bedv, émoinoev avtaig oikiag.

And because the midwives feared God, he made them households.

these women represent.

Divine reward — the specific blessing given to the midwives

éne1dr| 8¢ (causal)

Verse 21 specifies the form of God's blessing: émoinoev avtaic oikiog (‘he made them
houses/households'). The term oikiog is debated — it may mean literal houses (material provision), or
more likely dynasties / households in the genealogical sense: God gave them families of their own. The
causal éneidr) 8¢ époPoivrto TOV Oebv restates v.17's motive in a subordinate clause, completing the
narrative arc: fear of God — disobedience of Pharaoh — God's blessing. The rabbinical tradition
identified the 'houses' as the priestly and royal houses of Aaron and David, whose midwife-ancestors

Ene1dn
because / since

causal conjunction introducing the reason for
divine blessing

— discourse linkage or contrast

ene1dn: 'because, since, after'; here a strong
causal conjunction ('because ... God made
them households'); renders Hebrew 1WNX or
13; the causal ground of the divine reward
is explicitly stated — God acts because of
their fear of him.

\
d¢
and
postpositive connective (with éneidri: éneidr) 8¢ =
'and because')

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£pofoivro
they were fearing
Impf Mid Indic 3 Pl - oféopar

verb of the causal clause (imperfect: ongoing
disposition of reverent fear)

— iterative / habitual imperfect (their fear of
God was a continuous, settled orientation, not
merely a single moment)

@oPéopar: 'fear, reverence'; the imperfect
£pofodvro ('they were [habitually]
fearing') restates the aorist épofrifnoav of
v.17 but now as an ongoing disposition
rather than a single act — their fear of God
was a defining characteristic of their lives,
which is why God's favor toward them is
ongoing (the imperfect énofet of v.20).

(¢
at
the
Nominative
article with nominative subject
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



paial

midwives

Nominative

subject of épofodvro

— participant prominence
paia: final appearance of the midwives as
protagonists; the verse completes their
story and rewards their courage with the

summary theological verdict: God made
them households.

"

P

™oV
the

Accusative

article with accusative object
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTaiG
to them / for them
Dative

dative of advantage (the beneficiaries of God's
reward)

— participial qualification

avtaig: meaning 'to them'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as dative of advantage (the
beneficiaries of God's reward).

"

P

oikiag
houses / households

Accusative

accusative direct object of émoinoev (the specific
form of divine reward)

— object specification

oikia, -ag, N: 'house, household'; renders
Hebrew D12 ('houses/households'); the
term is interpreted in two main ways: (1)
literally, material houses as part of divine
blessing; (2) genealogical households /
dynasties, i.e., God gave them families and
lineages of their own. The rabbinic
tradition (Sotah 11b) identifies these
'houses' as the priestly (Aaron's) and royal
(David's) dynasties, suggesting the
midwives were ancestors of Miriam and
Moses (Jochebed) or similar figures — a
reading that, while midrashic, captures the
narrative logic of the extraordinary

reward.

Ocov
God

Accusative

accusative direct object of épopotvro (object of
reverential fear)

— object specification

0edg: 'God'; the third and final occurrence
of the poféopar + Oed¢ formula in vv.17, 20,
21 — the chapter brackets the midwife
episode with the theme of fearing God as
the ground of both their action and their
reward.

£noinoev
made / gave

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb — God's specific act of reward (subject:
God, implied from context)

— constative aorist (the gift of households as
a completed divine act)

notéw: 'make, do'; here in the sense of
'make for them' — God as the agent of the
reward; the aorist marks the definitive,
completed nature of the reward, in
contrast with the ongoing imperfect of v.20
(¢nofer e0); the specific reward-object
(oixiag) follows.




pipate Kai ndv OfjAv {woyoveite avTo.

And Pharaoh commanded all his people, saying: 'Every male that is born to the Hebrews — cast it

into the river; and every female — let it live!

Climax — Pharaoh's final and most extreme edict

3¢ (narrative climax — escalation to public decree)

Verse 22 is the chapter's narrative climax and darkest point: frustrated by the failure of covert
infanticide, Pharaoh issues a public decree (cuvétagev mavti td Aa®) that conscripts the entire
Egyptian population into enforcing the killing of Hebrew males. The river-decree (gig tov motapov
pipate) turns the Nile — life-giver of Egypt — into an instrument of genocide. The LXX adds kali ndv
OriAv {woyoveite avdtd (‘and every female — let it live'), an element absent or less explicit in the MT's
Masoretic text, spelling out the binary decree fully. The chapter closes on this darkest note, setting the
stage for Moses' birth in chapter 2 — the very river of death will be the instrument of his preservation.

272 ovvétagev 0¢ dapaw TavTi T Aa@® avtol Aéywv M&v dpoev, O £dv texOii Toic EPpaiolg, €i¢ tOV motapudv

cuvétaev
commanded / ordered
Aor Act Indic 3 Sg cuvtdoow

main verb — Pharaoh’s public edict

— constative aorist (the decree as a single,
completed authoritative act)

ouvtdoow: 'to arrange, command, give
orders'; the same verb as in v.17 (cuvétagev
avtaig 6 PaciAedg — the private command
to the midwives); its reappearance here
marks the escalation from covert command
(v.17) to public decree: Pharaoh's failure
with the midwives drives him to go public
and involve all his people.

\
d¢
and / now
postpositive narrative connective (chapter-
closing transition)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun — nominative subject of
ovvéradev

— participant identification

@apaw: the royal title is used without the
fuller designation (cf. 6 paciAebg AlyOntov
in vv.15, 18) — the bare ®apaw at the
chapter's close has an almost iconic force,
the oppressor acting in his own name.

navTi
to all
Dative

adjective in the dative indirect object phrase
(comprehensive scope of the command's
audience)

— participial qualification

nag: 'all, every'; mavti @ Aa@ (‘all his
people') marks the decisive shift from
covert to public policy — the entire
Egyptian nation is now conscripted as
enforcers of the genocidal decree.



™ ™ )

Q® Aa® aUTOD Afywv

the people his saying

Dative Dative Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

article with dative indirect object dative indirect object of quvéraéev (the audience genitive of possession with Aa@ circumstantial participle of manner (how the
. commanded) ) o command was given — the content follows in

— noun-phrase marking — relational specification

direct speech)

- ) . - — sphere or reference . e .

1(: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking . . )
' — present participle: simultaneous with the

. L 1. 1 ~ q anila
the role of the accompanying noun phrase. ?\(f(oq.~ peop'le g Phaljaoh s o'wn people Aa® person, possession, or reference within the act of commanding
avtod) — his Egyptian nation — are now clause; here it functions as genitive of
made agents of the decree; the word echoes possession with Aagp. Aéyw: 'say'; the participial phrase Aéywv
6 Aadg of v.20 (where it designated Israel) introduces direct speech in a standard LXX
and mavti 1@ £0vel adtod of v.9 — Pharaoh formula (rendering Hebrew 1N2, the
is mobilizing his nation against God's infinitive construct used before direct
people. speech); it bridges the command-verb
ovvétalev to the decree's content.
~ b /4 (4} 7\
Iav apoevV o) EQV
every / all male that / which if / that
Nominative Nominative Nominative conditional particle (6 éxv + subjunctive =
adjective (substantival — heading the decree’s nominative head noun of the decrees first relative pronoun — nominative subject of the )A/Zat‘e\{er is born' — generalizing relative with
first category) category relative clause (antecedent: &poev) indefinite force)
— participial qualification — participant prominence — participant reference — discourse linkage or contrast
nag: 'every'; Iav &poev (‘every male') with &ponv: "'male'; fifth occurrence of this word 8¢, #, 8: relative pronoun; the relative L' w1ic‘h.the relative © It fo‘rms 2 |
the relative clause 6 éav tex01j is the in the chapter (vv.16, 17, 18, 22); the clause 6 v tex0q ('that may be born') generalzing construct‘lon (ever}./ ma ?’
universal category of males condemned by escalation from the private command to makes the decree prospective and absolute whatever may be' born') — effectively ‘any
the decree; the universality (év) makes no midwives (é&v pév &poev 1, dmokteivare — it applies to all future births. male that is born'; renders Hebrew 130753
153 1 H 1
exceptions — any male born to any Hebrew abté, v.16) to the public decree (v &poev M50 (‘every son that is born').
is included. ... piate) tracks the intensification of
Pharaoh's genocidal policy across the
chapter.




1£5'Cli|
may be born

Aor Pass Subj 3 Sg - Tiktw

verb of the generalizing relative clause
(subjunctive: indefinite future births)

— aorist: each individual birth as a single
event

tikTw: 'give birth; be born' (passive); the
aorist passive tex0fj refers to each
individual birth event — every male that
comes to be born; the same verb as 1pog t®
tiktew (v.16) and tiktovotv (v.19), closing
the chapter with the birth-language that
runs through the midwife episode.

TO1G
to the

Dative
article with dative noun (dative of group
membership: 'born belonging to the Hebrews')

— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

Efpatoig
Hebrews

Dative

dative of group membership / indirect object of
ex07 (‘born to the Hebrews')

— sphere or reference

‘EPpaiog: 'Hebrew'; the dative toig EBpaioig
specifies the ethnic group whose male
infants are targeted; the category is ethnic
rather than religious — Pharaoh is enacting
demographic destruction of a people.

€1¢
into

preposition of direction governing accusative tov
TOTAUGY

— spatial or relational framing

ei¢: 'into'; the directional force is stark —
not 'beside' or 'near' but into the river.

™oV
the

Accusative

article with accusative noun
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAUOV
river

Accusative

accusative complement of €ig (the destined locus

of death)
— object specification

notaudg, -o0, O: 'river'; the definite article
tov makes this the Nile specifically — 6
notapds is the standard LXX reference to
the Nile (the great river of Egypt, cf. Gen
41:1 LXX); the Nile is the life-giving artery
of Egypt, and Pharaoh's decree turns it into
the instrument of death — an instrument
that chapter 2 will invert when Moses is

preserved in a basket on this same river.

piYate

throw / cast

Aor Act Impv 2 Pl pintw

imperative — the decree's verb of execution

— imperative of command (directed at all
Egyptians as enforcers)

pintw: 'throw, hurl, cast'; the aorist
imperative pipate is forceful and violent —
not simply 'put in' but 'cast/hurl'’; it
renders Hebrew 1022w ('throw it!"); the
word is echoed in the NT in Acts 27:19, 29
(cargo and anchors thrown overboard in
the shipwreck) — in both cases pintw

describes a violent disposal.

\

KA1
and

coordinating conjunction (adding the
complementary decree for females)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



nav

every

Accusative

adjective (substantival — heading the second
category: females)

— participial qualification

1ag: 'every/all'; TIav BfjAv (‘every female')
exactly parallels ITav dpoev above, creating
the binary structure of the decree: males —
death; females — life (for their usability to

Egypt).

OfAv
female

Accusative

accusative head noun of the second decree-
category

— object specification

0fAvg: 'female'; the final occurrence of the
&poev / BfiAv binary in the chapter (cf.
v.16); the MT of Exod 1:22 as preserved in
some traditions mentions only the male
decree, but the LXX text adds this explicit
complementary clause for females
({woyoveite avtd), making the gender-

based structure of the decree fully explicit.

{woyoveite
let live / keep alive

Pres Act Impv 2 P - {woyovéw

imperative — the complementary decree for
females

— imperative of permission / command

{woyovéw: 'to keep alive, preserve life'; the
same verb the narrator used of the
midwives' defiant act (¢{woyévouv, v.17)
and Pharaoh's accusation (¢{woyoveite,
v.18); its reappearance in the closing decree
creates a final verbal irony — the word that
described the midwives' life-giving
defiance is now the word Pharaoh uses to

order females kept alive, but for his own

purposes.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

v 7
avTto
it
Accusative

accusative direct object of {woyoveire
— participant reference

avt6: the neuter pronoun referring to 6fjAv
(neuter in Greek); the chapter closes with
this single pronoun — 'let it live' — setting
up the ultimate irony of Exodus 2, where
the child who survives is not a female but a
male, preserved in a basket on the very
river of this decree.




